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I
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
В соответствии с условиями (которые включают определения, исключения и положения) настоящего Полиса ______________ (далее – «Страховщик») соглашается возместить Страхователю, указанному в Декларации полиса и любому владельцу Застрахованного имущества*, который не имеет права на возмещение по любому другому полису страхования, в соответствии с Разделами полиса, как указано в Декларации полиса, Ущерб* или убытки, возникающие в Период действия полиса, в отношении которых Страхователь уплатил или согласился уплатить страховую премию.

Настоящий Полис включает Соглашение о перестраховании (если такое существует), дополнения, действующие Разделы, включая Декларацию, спецификации, и все они считаются единым договором. Слова и выражения, которым присвоены конкретные значения в любой части настоящего Полиса, имеют одно и то же значение в любом документе.
*      этот термин определен в настоящем документе. 

II
ДЕКЛАРАЦИЯ
	Страховщик:
	

	
	

	Юридический адрес Страховщика:
	

	
	

	Страхователь:
	Общество с ограниченной ответственность «Бугульчанская СЭС» (ООО «Бугульчанская СЭС»)

	
	

	Юридический адрес Страхователя:
	 453351, Республика Башкортостан, район Куюргазинский, село Бугульчан, ул. Шоссейная, дом 67

	Производственная деятельность:
	Вся деятельность Страхователя, включая, но не ограничиваясь производством, распределением и торговлей электроэнергией.

	Номер Полиса:
	

	Период действия Полиса:
	С 00:01  1 января 2022 г. по 00:01 1 января 2023 г. по локальному времени в месте расположения Застрахованного имущества*.

	Территориальные границы:
	Российская Федерация

	Застрахованные объекты:
	Застрахованными объектами являются:

· находящиеся в собственности, используемые, занимаемые, арендуемые и/или сдаваемые в аренду Страхователем помещения,

· помещения, попадающие под определение любых непоименованных объектов,

· помещения, попадающие под действие положений НОВЫЕ ПРИОБРЕТЕНИЯ И УВЕЛИЧЕНИЕ СТОИМОСТИ, НЕПРЕДНАМЕРЕННЫЕ ОШИБКИ И УПУЩЕНИЯ
в рамках территориальных границ, включая, но не ограничиваясь следующими территориями:
· Территория Бугульчанской СЭС, адрес: Республика Башкортостан, Куюргазинский р-н, с. Бугульчан
· Территория Плешановской СЭС, адрес: Оренбургская область, Красногвардейский р-н, с. Плешаново,

· Территория Грачевской СЭС, адрес: Оренбургская область, с. Грачевка



	Застрахованное имущество*:
	Все реальное Имущество, как определено в настоящем документе.

	Общая сумма страхования:
	Ущерб имуществу* включая Поломку машин и оборудования:

	
	3 721 720 063 ₽, включая:
Застрахованные объекты
Страховая сумма, рубли

Бугульчанская СЭС
1 826 159 919
Плешановская СЭС

945 734 546

Грачевская СЭС

949 825 598



	
	

	
	Перерыв в производстве*, в том числе вследствие Поломки машин и оборудования:

	
	1 149 386 559 ₽, включая:
Застрахованные объекты
Страховая сумма, рубли
Бугульчанская СЭС
493 522 309
Плешановская СЭС

320 862 810

Грачевская СЭС

335 001 440




	
	Стороны понимают и соглашаются с тем, что Страховые суммы и стоимости, заявленные Страхователем Страховщику, заявляются исключительно для целей расчета страховой премии и не ограничивают ответственность Страховщика.
Замечание: Для целей применения положений параграфа 29. ВОССТАНОВЛЕНИЕ в Разделе VI, стороны понимают и соглашаются с тем, что Страхователь заявил восстановительную стоимость застрахованного имущества.

	Максимальный период возмещения*:
	15 дней сверх установленного Периода ожидания.

	
	Стороны понимают и соглашаются с тем, что Максимальный период возмещения* применяется в соответствии с условиями Периода ожидания*, изложенными в настоящем Полисе.

	Франшизы/ период ожидания:
	а) 35 000 000 ₽. по каждому страховому случаю в отношении рисков природных катастроф; 
б) 7 000 000 ₽ по каждому страховому случаю в отношении всех остальных рисков.

	Период ожидания*
	30 дней - по каждому страховому случаю.

	
	Период ожидания*, который применяется к разделу Перерыв в производстве* настоящего Полиса, применяется на основе расчета Среднесуточной Стоимости*



	Страховая премия
	_____________ ₽,

	
	в том числе по разделу “C” 
        ____________₽,

подлежит уплате в форме безналичного перечисления денежных средств на расчётный счет Страховщика согласно следующего графика:

- первый взнос в размере 
   ____________₽ – в срок до «23» января 2022 года;

- второй взнос в размере
   ____________₽ – в срок до «23» марта 2022 года;

- третий взнос в размере 
   ____________₽ – в срок до «23» июня 2022 года;

- четвёртый взнос в размере 
   ____________₽ – в срок до «23» сентября 2022 года.



	
	


III
ЛИМИТЫ ОТВЕТСТВЕННОСТИ

	Общий Лимит ответственности:
	Комбинированный лимит 234 500 000 ₽. по каждому Страховому случаю*.

	
	Замечание: Любая ответственность за убыток не может превышать вышеуказанный лимит по каждому страховому случаю. Однако если установлен сублимит, как указано ниже в разделе Покрытие/Сублимиты, применяется меньший лимит.

	
	Замечание: Общий лимит ответственности и Сублимиты применяются сверх любых Франшиз, если не установлено иное.

	
	

	Сублимиты:
	В отношении следующих случаев:

	
	

	ПРИМЕНЯЕМЫЕ К ДОПОЛНИТЕЛЬНЫМ ОГОВОРКАМ / РАСШИРЕНИЯМ К РАЗДЕЛАМ A И B НАСТОЯЩЕГО ПОЛИСА

	1)
	Имущество, принадлежащее работникам.
	Не применимо

	2)
	Несовместимость компьютерных записей.
	65 250 000,00 ₽. по каждому страховому случаю.

	3)
	Взрывные работы.
	покрывается до величины Общего лимита ответственности*.

	4)
	Прерывание обслуживания.
	покрывается до величины Общего лимита ответственности*.

	5)
	Утечка нефтепродуктов из цистерн+.
	Настоящее положение не применяется.

	6)
	Загрязнение нефтепродуктов и/или жидкостей.
	Настоящее положение не применяется.

	7)
	Ответственность перед арендаторами и соседями.
	Настоящее положение не применяется.

	8)
	Дебиторская задолженность*.
	Настоящее положение не применяется.

	9)
	Расходы по обеззараживанию, в том числе почвы*
	покрывается до величины Общего лимита ответственности*.

	10)
	Удаление обломков и разбор завалов.
	покрывается до величины Общего лимита ответственности*.

	11)
	Временное перемещение.
	покрывается до величины Общего лимита ответственности*.

	12)

	Имущество в стадии строительства.
	покрывается до величины Общего лимита ответственности*.

	ПРИМЕНЯЕМЫЕ К ДОПОЛНИТЕЛЬНЫМ ОГОВОРКАМ / РАСШИРЕНИЯМ К РАЗДЕЛУ C НАСТОЯЩЕГО ПОЛИСА

	1)
	Расширение в отношении непоименованных поставщиков и потребителей, включая поставщиков внутренних/внешних услуг.
	покрывается до величины Общего лимита ответственности*.

	2)
	Расширение в отношении ограничения использования или доступа к помещениям.
	покрывается до величины Общего лимита ответственности*.

	3)
	Расширение в отношении реализации полномочий гражданских властей.
	покрывается до величины Общего лимита ответственности*.

	4)
	Расширение в отношении поставщиков коммунальных услуг.
	покрывается до величины Общего лимита ответственности*.


ПРИМЕНЯЕМЫЕ К РАЗДЕЛАМ A, B И C НАСТОЯЩЕГО ПОЛИСА, КОМБИНИРОВАННО

	1)
	Новые приобретения и возросшие стоимости
	покрывается до величины Общего лимита ответственности*.

	2)
	Имущество в процессе транспортировки.
	Настоящее положение не применяется.

	3)
	Непреднамеренные ошибки и упущения
	покрывается до величины Общего лимита ответственности*.

	4)
	Имущество, хранимое на неуказанных объектах.
	покрывается до величины Общего лимита ответственности*.

	
	
	

	7)
	Большие плотины*
	Настоящее положение не применяется.

	8)
	Оговорка о передаче в эксплуатацию
	покрывается до величины Общего лимита ответственности*.

	
	
	


ПРИМЕНЕНИЕ ПОПРАВОК К ОБЩИМ ИСКЛЮЧЕНИЯМ

	Ссылка
	Описание
	Лимит ( ₽ )

	1,4
	Радиоактивное загрязнение
(изотопы в измерительных инструментах и т.д.)
	Настоящее положение не применяется.

	
	
	

	2.g
	Дороги
	Настоящее положение не применяется.

	2.i
	Мосты и переходы
	Настоящее положение не применяется.

	2.j
	Счета, векселя, наличные, валюта, слитки, денежные средства, чеки
	Настоящее положение не применяется

	2.k
	Произведения искусства
	217 500 000,00 ₽ по каждому страховому случаю.


IV
РАЗДЕЛ A => УЩЕРБ ИМУЩЕСТВУ*
ДЕЙСТВУЮЩЕЕ ПОЛОЖЕНИЕ
По настоящему Разделу застрахован Ущерб*  Застрахованному имуществу* (является страховым случаем в границах настоящего раздела), возникший по любой причине («от Всех рисков»).

ИСКЛЮЧЕНИЕ В ОТНОШЕНИИ ПОЛОМКИ МАШИН И ОБОРУДОВАНИЯ
Данный Раздел не покрывает Ущерб* Машинам и Оборудованию в результате Внутренней причины*.
V
РАЗДЕЛ B => ПОЛОМКИ МАШИН И ОБОРУДОВАНИЯ
ДЕЙСТВУЮЩЕЕ ПОЛОЖЕНИЕ

Возмещение, предоставляемое согласно Разделу А, расширяется (определение страхового случая в разделе А расширяется в границах настоящего раздела) для покрытия Ущерба* Машинам и Оборудованию, возникающего в результате Внутренней причины*.
VI
ОГОВОРКИ/РАСШИРЕНИЯ К РАЗДЕЛАМ A И B НАСТОЯЩЕГО ПОЛИСА

1. ИМУЩЕСТВО, ПРИНАДЛЕЖАЩЕЕ РАБОТНИКАМ
Настоящее положение не применяется
2. НЕСОВМЕСТИМОСТЬ КОМПЬЮТЕРНЫХ ЗАПИСЕЙ
При условии соблюдения Параграфа 2 Оговорки об Исключении кибернетических рисков, приведенной далее, настоящий Полис расширяется для включения, затрат и расходов, понесенных Страхователем в результате:

(a)
модифицирования Компьютерного оборудования

Или

(b)
замены Компьютерных записей и переустановки программ и/или информации

(исходя из наименьшего) для достижения совместимости в случае, если Ущерб* Компьютерам и/или соответствующему оборудованию, застрахованному по данному Полису, привел к тому, что неповрежденные Компьютерные записи несовместимы с заменяющим Компьютерным оборудованием. 
Ответственность Страховщика по данной Оговорке не может превышать соответствующих сублимитов, указанных в Декларации настоящего Полиса.
3. ВЗРЫВНЫЕ РАБОТЫ
Настоящим устанавливается, что покрытие, предусмотренное расширением настоящего Полиса в отношении физического Ущерба* Застрахованному имуществу*, который является результатом взрывных работ, проводимых Страхователем, предоставляется только в той мере, в которой такой убыток или повреждение не покрываются и не возмещаются никакими другими действующими и доступными к взысканию страховыми полисами.
4. ПРЕРЫВАНИЕ ОБСЛУЖИВАНИЯ В ПРИМЕНЕНИИ К УЩЕРБУ ИМУЩЕСТВУ
Данный полис включает убыток или Ущерб* любому Застрахованному имуществу*, причиненный перерывом в оказании коммунальных услуг от любого поставщика коммунальных услуг в результате страхового случая с оборудованием таких поставщиков, который препятствует в целом или частично предоставлять используемые услуги на Застрахованном объекте. Несмотря на пункт (с) в разделе Исключенное имущество, указанный в настоящем полисе, «оборудование таких поставщиков» включает воздушные линии электропередач и распределительные линии на удалении больше 1 500 метров от периметра застрахованных объектов.

Страховщик не несёт ответственности по данному расширению, если прерывание обслуживания вызвано неспособностью Страхователя соблюдать условия договора, заключенного Страхователем на оказание услуг.

Ответственность Страховщика по данной Оговорке не может превышать соответствующих сублимитов, указанных в Декларации настоящего Полиса.
5. УТЕЧКА НЕФТЕПРОДУКТОВ ИЗ ЦИСТЕРН
Настоящее положение не применяется
6. ЗАГРЯЗНЕНИЕ НЕФТЕПРОДУКТОВ И/ИЛИ ЖИДКОСТИ
Настоящее положение не применяется
7. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ АРЕНДАТОРОВ И СОСЕДЕЙ

Настоящее положение не применяется

8. ДЕБИТОРСКАЯ ЗАДОЛЖЕННОСТЬ*

Настоящее положение не применяется
9. РАСХОДЫ ПО ОБЕЗЗАРАЖИВАНИЮ
(a) Если какое-либо Застрахованное имущество по настоящему полису будет загрязнено в результате Ущерба*, и будет действовать какой-либо закон или положения, регулирующее ситуации такого загрязнения (включая, но не ограничиваясь загрязнением окружающей среды или присутствием загрязняющих веществ), данный Полис покрывает дополнительные затраты на обеззараживание и удаление отходов загрязненного имущества, включая почву с Застрахованного имущества* по причине необходимости соответствия такому закону или положениям.
Страховщик не несет ответственности по данному подразделу 9 (а) за Ущерб* или Перерыв в производстве* в результате загрязнения или удаления отходов с имущества, не застрахованного по данному полису, за исключением почвы, а также не несет ответственности за наличие загрязняющих веществ в/на нем, независимо от того, возникло или нет загрязнение в результате застрахованного риска.
(b) Кроме того, страховое покрытие, предусмотренное данным Полисом, включает расходы на снос, расчистку, уборку и изоляцию Имущества, зараженного радиоактивными веществами, если такие расходы были понесены в результате мер, которые были приняты в соответствии с приказом правительства или распоряжением другого государственного органа. Данное страховое покрытие также распространяется на радиоактивное заражение альфа-, бета-, гамма-излучением или излучением мазерного источника. Расходы на снос, уборку, измерение, анализ и/или изоляцию имущества также застрахованы.

Страховое покрытие, предоставляемое в соответствии с данным подразделом (b), не распространяется на Зону высокой радиации атомных электростанций, которая находится в пределах бетонного контайнмента реактора, включая, но не ограничиваясь, корпус реактора, главные рециркуляционные насосы и трубопроводы, приводы регулирующих стержней ядерного реактора, крышку корпуса ядерного реактора, защитный купол, трубопровод системы продувки и продувочный бак, а также бассейны-хранилища и бассейны для подачи топлива, и бассейны-хранилища и бассейны для обслуживания реактора, как более подробно изложено в плане, который храниться у Страхователя.

Ответственность Страховщика по данной Оговорке не может превышать соответствующих сублимитов, указанных в Декларации настоящего Полиса.
10. УДАЛЕНИЕ ОБЛОМКОВ И РАЗБОР ЗАВАЛОВ
Невзирая на любые исключения, содержащиеся в данном, или другом положении касательно утечки, загрязнения, заражения, удаления отходов или затрат на очистку в данном Полисе или любых полисов, действующих в преимущественном порядке (underlying policies), в случае Ущерба* Застрахованному имуществу*, данный Полис включает:

(a)
обоснованно понесенные Страхователем расходы при удалении и утилизации отходов, демонтаже и/или разрушении, укреплении или поддержке, разрушенного или поврежденного Застрахованного имущества* по данному Полису;

(b)
обоснованные и необходимые затраты, понесенные Страхователем при разрушении, удалении и очистке территории от неповрежденных частей Застрахованного имущества*; 

(c)
затраты на очистку, необходимость в которой возникла в результате такого Ущерба*, включая удаление, очистку и/или ремонт дренажей, водостоков, канализации и аналогичных объектов, заблокированных или поврежденных в результате Ущерба*, как в собственных Помещениях Страхователя, так и вблизи них;

(d)
затраты на удаление отходов из рек после Ущерба* Гидроэлектростанциям* и/или соответствующим дамбам (плотинам);

при условии, что:

(i)
Страховщик оплатил или согласился оплатить Ущерб* Застрахованному имуществу* по настоящему Полису, не исключая случаев, когда такой платеж не может быть произведен исключительно в результате применения любой Франшизы или возмещения Ущерба* виновным лицом
(ii)
ничто в настоящем расширении не имеет преимущественной силы над Исключением о радиоактивном загрязнении в данном Полисе.

Страховщик не оплачивает любые затраты или расходы:


возникающие в результате загрязнения или заражения имущества, не застрахованного по данному Полису, кроме почвы на территории, принадлежащей Застрахованному имуществу, а также расходов или затрат, понесенных для очистки и/или удаления загрязненной или зараженной почвы, земли и/или воды из Помещений Страхователя, не более 2 175 000 000,00 ₽, по каждому Страховому случаю*.

Ответственность Страховщика по данной Оговорке не может превышать соответствующих сублимитов, указанных в Декларации настоящего Полиса.
11. ВРЕМЕННОЕ ПЕРЕМЕЩЕНИЕ
Застрахованное имущество* (включая записи компьютерных систем, акты и другие документы и печати на них) покрывается при временном перемещении для очистки, обновления, ремонта или аналогичных целей в другое место в тех же Помещениях или в другие помещения и во время перевозки в такое место и обратно сухопутным, железнодорожным, воздушным, внутренним морским транспортом в любой точке света.

Сумма, покрываемая по данному расширению в отношении каждого объекта, не превышает сумму, которая подлежала бы возмещению, если бы убыток возник в той части Помещений, откуда Имущество было временно вывезено.

Данное расширение не применяется к Имуществу, если оно застраховано иным образом, а также не применяется к автомобилям и автомобильным шасси, предназначенным для использования на дорогах общего пользования, и при условии, что ущерб таким автомобилям и автомобильным шасси произошел за пределами территории Помещений, откуда Имущество временно перемещается.

Ответственность Страховщика по данной Оговорке не может превышать соответствующих сублимитов, указанных в Декларации настоящего Полиса.
12. ОЧИСТКА ДРЕНАЖЕЙ
Настоящее положение не применяется
13. ПОСЛЕДУЮЩЕЕ СНИЖЕНИЕ СТОИМОСТИ
Данный Полис расширяется для включения снижения стоимости застрахованных компонентов или частей продуктов вследствие Ущерба* другим застрахованным компонентам или частям таких продуктов.
14. УЩЕРБ* И УСТАНОВЛЕННЫЕ ЗАКОНОМ СБОРЫ ВВИДУ ТРЕБОВАНИЙ КОМПЕТЕНТНОГО ОРГАНА

Данный Полис расширяется для включения: 

a) Ущерба*, причиненного Застрахованному имуществу* исключительно в результате установления соответствия требованиям местных или других признанных органов власти после наступления Ущерба* или при неминуемой угрозе Ущерба* Имуществу в результате риска, застрахованного по данному Полису;

b) обязательств по закону и сборов, понесенных или уплачиваемых Страхователем в результате Ущерба* Застрахованному имуществу* в ходе восстановления или замены Застрахованного имущества* после такого Ущерба*.
15. ДОКУМЕНТЫ И ЗАПИСИ КОМПЬЮТЕРНЫХ СИСТЕМ

Данный Полис покрывает затраты труда и/или Компьютерное время, затраченные Страхователем на воспроизведение документов, чертежей, рукописей или записей Компьютерных систем, утраченных или поврежденных (включая любые расходы в связи с составлением информации для записи), но не ценность информации, содержащейся в них, для Страхователя.
16. РАСХОДЫ НА ПОЖАРНУЮ БРИГАДУ
Данный Полис расширяется для включения расходов на пожарную бригаду и прочие расходы на пожаротушение, которые могут быть возложены на Страхователя в результате Ущерба* Застрахованному имуществу*.
17. РАСХОДЫ НА ПОЖАРОТУШЕНИЕ

Страховое покрытие настоящего Полиса расширяется таким образом, чтобы оно включало расходы на пожаротушение, понесенные исключительно вследствие Ущерба* Застрахованному имуществу*, включая стоимость замены использованных распыляющих (спринклерных) головок и замены или заправки других приспособлений пожаротушения.
18. СИСТЕМЫ НАГНЕТАНИЯ ГАЗА
Данный Полис расширяется для включения затрат на заполнение ёмкостей любой системы нагнетания газа, установленной исключительно для защиты Застрахованного имущества*, в результате случайной разрядки такой системы.

19. ПРОЧЕЕ ДВИЖИМОЕ ИМУЩЕСТВО
Данный Полис покрывает Ущерб* движимому имуществу:

1)
находящемуся в собственности Страхователя или

2)
в собственности других лиц на доверительном хранении у Страхователя, если Страхователь имеет обязательство по страхованию от Ущерба*, не исключаемого иным образом из данного Полиса,

в любом Месте расположения на территории действия данного Полиса.
3)
любое имущество, не исключённое другими положениями данного Полиса, в котором Страхователь имеет страхуемый интерес.

Данное Дополнительное покрытие исключает имущество, застрахованное по любому другому покрытию в рамках данного Полиса.
20. ОТСУТСТВИЕ УМЕНЬШЕНИЯ СТОИМОСТИ
Если восстановление Застрахованного имущества* или любой его части невозможно по причине положений законодательства (включая любые нормативные акты или законы) или по распоряжению властей, то возмещение, уплачиваемое в отношении оставшихся частей Имущества, оценивается без учета снижения стоимости в результате этого.
21. УСТАРЕВШИЕ ДЕТАЛИ
Если запасные части, образующие часть Застрахованного имущества*, становятся устаревшими после Ущерба* объектам, к которым они относятся, и не могут использоваться с каким-либо другим объектом, застрахованным по данному полису, то Страховщик возмещает Страхователю стоимость таких деталей в денежном выражении.
22. ПАРЫ И КОМПЛЕКТЫ

За исключением положений о Единой машине или Установке, оговорённых в этом разделе, в случае Ущерба любому объекту или объектам, которые являются частью пары или комплекта, оценка ущерба такому объекту или объектам составляет наименьшую из следующих сумм: 

(a)
разумную и справедливую часть общей стоимости пары или комплекта, с учетом значимости указанных объектов, но ни в коем случае такой Ущерб* не может истолковываться как полная утрата пары или комплекта; и

(b)
полную стоимость пары или комплекта, при условии, что Страхователь передает оставшийся объект или объекты пары или комплекта Страховщику.
23. ПЕРСОНАЛЬНЫЕ КОМПЬЮТЕРЫ

Данный полис включает Ущерб* Персональным компьютерам, т.е. офисным и переносным Компьютерам и присоединённому оборудованию, включая центральные компьютеры, и не исключает Ущерба* окружающему Имуществу.
24. ГОНОРАРЫ СПЕЦИАЛИСТАМ
Данный полис расширяется для включения гонораров архитекторам, инспекторам, инженерам, юристам и другим специалистам и соответствующие затраты (включая, но не ограничиваясь стоимостью разрешительной документации, платой за рассмотрение, гонорарами аварийным комиссарам/лосс-аджастерам), понесенные в необходимой степени для восстановления Застрахованного имущества после Ущерба*.
25. ИМУЩЕСТВО, ПРИНАДЛЕЖАЩЕЕ ПОТРЕБИТЕЛЯМ/ПОСТАВЩИКАМ, ВКЛЮЧАЯ ТОВАРЫ *
Настоящее положение не применяется
26. ЕДИНАЯ МАШИНА ИЛИ УСТАНОВКА
В результате Ущерба* любой части машины или установки, состоящей из двух или более частей в комплекте для использования, ответственность Страховщика ограничивается наименьшей из следующих сумм:

(a)
стоимость утраченных или поврежденных частей, или

(b)
затраты и расходы на замену или дублирование утраченных, или поврежденных частей, или

(c)
стоимость ремонта машины или установки целиком.
27. ВРЕМЕННЫЙ РЕМОНТ И РАСХОДЫ НА УСКОРЕНИЕ
(включая Защиту и Сохранение Имущества)
Данный Полис включает затраты или расходы, понесенные Страхователем для:


(a)
предотвращения или снижения ущерба Имуществу в случае неминуемого (неизбежного) Ущерба*. Возникновение необходимости произвести такие расходы является страховым случаем по Полису при условии, что Страхователь должен уведомить Страховщика до фактического производства таких затрат. Бремя доказательства необходимости таких расходов лежит на Страхователе,


(b)
обеспечения временной защиты Застрахованного имущества* во избежание или для уменьшения убытка после Ущерба*, при условии, что Страхователь должен запросить и получить согласие Компании до фактического производства таких затрат на временную защиту,


(c)
ускорения ремонта после Ущерба*, включая, но не ограничиваясь затратами на поставку любых деталей экспресс-службой или специальной службой доставки, и также затратами на оплату сверхурочных работ (включая работу в выходные и праздничные дни).
28. ОГОВОРКА ОБ ОРГАНАХ ГОСУДАРСТВЕННОЙ ВЛАСТИ
В случае Ущерба* Застрахованному имуществу* базис оценки включает:
Если реконструкция, восстановление или устранение Ущерба* регулируется или запрещается по закону, постановлению, положению или требованию, то данный Полис предусматривает оплату:

a)
стоимости сноса и очистки площадки, где возник убыток, от поврежденного и неповрежденного имущества; и

b)
стоимости замены, затрат на сумму, не превышающую общий лимит полиса, в отношении поврежденного и неповрежденного имущества, и дополнительные затраты на реконструкцию/сооружение, восстановление или устранение, которые могут быть понесены в целях приведения поврежденного или неповрежденного имущества в соответствие с применимым законом, постановлением, положением или требованием (включая любой закон, постановление, положение или требование в отношении определенных памятников, памятников архитектуры и зданий в заповедных зонах).

Если Страхователь принимает решение не осуществлять реконструкцию, восстановление или ремонт в том же месте, то данный Полис позволяет Страхователю осуществить возведение на другой площадке и предусматривает оплату затрат на снос и очистку площадки от поврежденного и неповрежденного имущества, застрахованного по данному полису, и возмещения "фактической наличной стоимости (actual cash value)" поврежденного и неповрежденного имущества, застрахованного по данному полису.

В целях оценки по данному Полису, "Фактическая наличная стоимость" означает стоимость замены (как определено выше) за вычетом обоснованного уменьшения на физический износ, но не превышая стоимости ремонта или замены имущества с аналогичными по качеству материалами.

Настоящим понимается и оговаривается, что страхование, предоставляемое по данному Полису, включает страхование в отношении любого увеличения убытка от Перерыва в производстве*, возникающего в результате дополнительного времени, требуемого для приведения поврежденного и неповрежденного имущества в соответствие с применимым законом, постановлением, положением или требованием, если реконструкция, восстановление или ремонт такого имущества регулируются или запрещаются таким законом, постановлением, положением или требованием.
29. ВОССТАНОВЛЕНИЕ

Базис, на основе которого рассчитывается сумма к выплате при возникновении Ущерба* Застрахованному имуществу*, является суммой восстановления утраченного, разрушенного или поврежденного имущества. В данных целях "восстановление" означает:

(a)
перестройку или замену утраченного, или разрушенного Имущества, которая, при отсутствии увеличения ответственности Страховщика, может производиться:



(i)
любым образом в соответствии с требованиями Страхователя



(ii)
на другой площадке или в другом месте

(b)
ремонт или восстановление поврежденного Имущества

в каждом случае – до состояния, эквивалентного или в сущности аналогичного, но не лучшего или более расширенного, чем состояние в новом виде.

Ответственность Страховщика по ремонту или восстановлению частично поврежденного Имущества не может превышать суммы, которая была бы уплачена, если бы такое Имущество было полностью уничтожено.

Настоящим понимается, что термин "восстановление" включает затраты на восстановление фундаментов и стоимость разработки грунта, вертикальной планировки, отсыпки, подготовки строительной площадки и связанных с этим общестроительных работ, необходимых для восстановления Имущества, застрахованного по данному Полису.
В случае если Застрахованное имущество* не восстанавливается, не заменяется, не ремонтируется или не реконструируется вследствие Ущерба* этому имуществу (включая, но не ограничиваясь, ситуации, когда причиной, почему такое Имущество не восстанавливается, не заменяется, не ремонтируется или не реконструируется является запланированный вывод из эксплуатации такого Имущества), базис на основе которого рассчитывается сумма к выплате в отношении такого Ущерба устанавливается:
A. Для Имущества, в отношении которого Страхователь заявил восстановительную стоимость Страховщику - сумма восстановления утраченного, разрушенного или поврежденного Имущества которую пришлось бы затратить, если бы такое восстановление имело место с разумным ведением дел;

B. Для Имущества, в отношении которого Страхователь заявил Страховщику сумму возмещения – заявленную сумму возмещения за такое имущество.

30. СЛУЧАЙНОЕ СРАБАТЫВАНИЕ ПРОТИВОПОЖАРНЫХ УСТРОЙСТВ

В случае случайного срабатывания любого противопожарного оборудования, которое является частью стационарной установки, такое срабатывание должно считаться Ущербом*, застрахованным по данному Полису. Данный Полис также покрывает стоимость замены содержимого установки после такого случайного срабатывания, если такая стоимость не подлежит взысканию от подрядчиков по ремонту и обслуживанию. Никакие условия, указанные в настоящей Оговорке о Расширении покрытия, не должны толковаться как ограничивающие ответственность Страховщика в отношении такой стоимости в случае срабатывания вследствие иного Ущерба*, застрахованного по настоящему Полису.
31. ИМУЩЕСТВО В СТАДИИ СТРОИТЕЛЬСТВА
Страхование по настоящему Полису включает в себя в пределах указанного лимита ответственности Страховщика имущественные интересы Страхователя и имущественные интересы подрядчиков и/или субподрядчиков, за которых Страхователь согласился нести ответственность в отношении имущества в стадии строительства, изменения, ремонта, установки, монтажа, улучшения, усовершенствования, испытания, пуско-наладки и подобных работ на объектах Страхователя, включая все соответствующие материалы и оборудование.

При условии, что все договоры подряда (имеющие на начало таких договоров предварительную контрактную стоимость не более 870 000 000 рублей) на строительство, изменение, ремонт, установку, монтаж, испытания или пуско-наладку имущества и подобные работы, и что страхование по настоящему полису автоматически (без заявления Страховщику) распространяется на такое имущество, но такое страхование прекращается по окончании соответствующего периода пуско-наладки или по истечении периода страхования по настоящему полису (что наступит раньше), а также при условии, что если период пуско-наладки заканчивается до истечения периода страхования по полису, то застрахованное по настоящему положению имущество должно быть застраховано после окончания пуско-наладки в соответствии с указанными в настоящем полисе применяемыми лимитами и под-лимитами (иными, чем под-лимит/лимиты по разделу "Имущество в стадии строительства").
VII
РАЗДЕЛ C => ПЕРЕРЫВ В ПРОИЗВОДСТВЕ *

ДЕЙСТВУЮЩЕЕ ПОЛОЖЕНИЕ
Если какое-либо застрахованное имущество или его часть, включая, но не ограничиваясь, Имущество в стадии строительства, используемое Страхователем для Производственной деятельности,  подверглось Ущербу*, в результате которого наступил перерыв или препятствие осуществлению Производственной деятельности, то Страховщик возмещает Страхователю в отношении каждого предмета страхования, указанного в Спецификации настоящего Раздела, суммы убытков, которые возникли в результате такого перерыва или препятствий в соответствии с условиями настоящего Полиса.

По настоящему Разделу не покрываются любые последующие убытки, связанные с наступлением перерыва или препятствия ведению Производственной деятельности из-за физической гибели, утраты или повреждения застрахованного имущества в результате «Террористического акта» или «Диверсии».

Условиями настоящего Раздела являются:

(а) должна быть осуществлена выплата или признана ответственность Страховщика по Разделу А или В настоящего Полиса за Ущерб застрахованному имуществу по Разделу А или В настоящего Полиса; или

(б) выплата была бы осуществлена или была бы признана ответственность Страховщика по Разделу А или В настоящего Полиса за Ущерб застрахованному имуществу по Разделу А или В настоящего Полиса, если бы не применение франшизы по Разделу А или В настоящего Полиса.

СПЕЦИФИКАЦИЯ К РАЗДЕЛУ С: ПЕРЕРЫВ В ПРОИЗВОДСТВЕ
(СНИЖЕНИЕ ВЫРУЧКИ И УВЕЛИЧЕНИЕ СТОИМОСТИ ПРОИЗВОДСТВА)
ПУНКТ №.
СТРАХОВЫЕ СУММЫ
1.
В ОТНОШЕНИИ ВЫРУЧКИ
В размере Страховой Суммы, установленной в настоящем Полисе.

2.
УВЕЛИЧЕНИЕ СТОИМОСТИ ПРОИЗВОДСТВА
Включается в пределах страховой суммы, указанной в Пункте № 1 выше.

3. В ОТНОШЕНИИ ЗАТРАТ НА ПРОДОЛЖЕНИЕ 
ПРОИЗВОДСТВА
Включается в пределах страховой суммы, указанной в Пункте № 1 выше. 

ПУНКТ 1. СНИЖЕНИЕ ВЫРУЧКИ

Страхование по п. 1 ограничивается (а) Снижением ВЫРУЧКИ и (b) ЗАТРАТАМИ НА ПРОДОЛЖЕНИЕ ПРОИЗВОДСТВА и размер возмещения составляет: 

(a)
В ОТНОШЕНИИ СНИЖЕНИЯ ВЫРУЧКИ: сумму, на которую уменьшится выручка Страхователя во время периода возмещения (в результате Ущерба), такое снижение рассчитывается в соответствие с условиями настоящего Полиса, указанными ниже;

(b)
В ОТНОШЕНИИ ЗАТРАТ НА ПРОДОЛЖЕНИЕ ПРОИЗВОДСТВА: дополнительные расходы, которые обязательно и целесообразно понесены с единственной целью предотвращения или минимизации снижения выручки; при этом такие расходы должны возникать на протяжении периода возмещения как следствие Ущерба и не превышать сумму снижения выручки, которое удалось таким образом предотвратить.

ПУНКТ 2. УВЕЛИЧЕНИЕ СТОИМОСТИ ПРОИЗВОДСТВА 

Возмещение по настоящему пункту ограничивается суммой дополнительных затрат (сверх сумм, оплачиваемых согласно вышеуказанному п. 1 (b) настоящей спецификации), необходимо понесенных Страхователем в результате Ущерба, направленных исключительно на предотвращение или минимизацию перерыва или снижения поставки электроэнергии Страхователем во время периода возмещения (включая расходы на перемещение в/из временных зданий и сооружений и связанные с этим непредвиденные расходы, увеличение арендных платежей, ставок, налогов, заработной платы дополнительно привлеченных сотрудников и оплаты сверхурочных), но не более Страховой суммы по данному пункту.

ПУНКТ 3. ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ЗАТРАТЫ НА ПРОДОЛЖЕНИЕ ПРОИЗВОДСТВА 
Возмещение по настоящему пункту ограничивается суммой дополнительных затрат на продолжение производства (сверх сумм, оплачиваемых согласно п. 1 (b) и п. 2 выше настоящей спецификации), необходимо понесенных в течение периода возмещения в результате Ущерба, направленных исключительно на предотвращение или минимизацию снижения выручки или на возобновление/поддержание обычного производственного процесса, но не более Страховой суммы по данному пункту.

ОПРЕДЕЛЕНИЯ

Примечание 1: В тех пределах, в которых Страхователь несет ответственность перед налоговыми органами за оплату налога на добавленную стоимость (НДС), все определения настоящего раздела не должны включать такой налог.

Примечание 2: Для целей настоящих определений какие-либо корректировки, применяемые к текущему учету затрат, не принимаются во внимание. 

ПЕРЕРЫВ В ПРОИЗВОДСТВЕ: означает убыток, возникающий вследствие прерывания или помехи Производственной деятельности, осуществляемой Страхователем, в результате Ущерба* застрахованному имуществу, используемому Страхователем в целях осуществления Производственной деятельности, за исключением случаев, когда в данном Полисе указано обратное.
ВЫРУЧКА: Денежные средства, уплаченные или подлежащие уплате Страхователю за мощность, электроэнергию, произведённые или поставленные, за товары, проданные и поставленные, а также за услуги, оказанные и за предоставленное в аренду в ходе осуществления Производственной деятельности.

ПЕРИОД ВОЗМЕЩЕНИЯ: период, в течение которого происходил перерыв или препятствие осуществлению Производственной деятельности Страхователя в результате Ущерба, начинающийся с момента наступления Ущерба и заканчивающийся не позднее истечения Максимального Периода Возмещения.

МАКСИМАЛЬНЫЙ ПЕРИОД ВОЗМЕЩЕНИЯ: как определено в Декларации настоящего Полиса.

ПЕРИОД ОЖИДАНИЯ: Период, указанный в настоящем Полисе, за который Страховщик не несет ответственности. Период ожидания считается с момента возникновения Ущерба, возмещаемого по Разделу А или В, и оканчивается по истечении указанного периода в днях. 
СРЕДНЕСУТОЧНАЯ СТОИМОСТЬ (КАК БАЗИС РАСЧЕТА ПЕРИОДА ОЖИДАНИЯ):

Страхователь должен самостоятельно нести риск в сумме, равной количеству дней, указанных как Период ожидания, умноженному на «Среднесуточную стоимость» для каждого убытка (или ряда убытков, относящихся к одной изначальной причине), в связи с которым было подано требование в соответствии с Разделом C настоящего Полиса.

В целях настоящего Полиса «Среднесуточная стоимость» означает (для каждого убытка или ряда убытков, относящихся к одной изначальной причине) частное от деления суммы требования, подлежащей оплате по Разделу С настоящего Полиса (до применения Периода ожидания) на продолжительность в днях Периода возмещения, применимого в отношении требования. Период возмещения рассчитывается с момента и даты физического убытка или Ущерба*.

VIII
ОГОВОРКИ/РАСШИРЕНИЯ К РАЗДЕЛУ C НАСТОЯЩЕГО ПОЛИСА

МЕМОРАНДУМ

(i) Увеличение убытков в связи с приведением имущества в соответствие законам и стандартам.

Настоящим Полисом и покрытием, предоставляемым по данному Разделу, покрывается любое увеличение расходов, связанное с дополнительными временными затратами, требуемыми для приведения как поврежденного имущества, так и не поврежденного, в полное соответствие с любыми применяемыми нормами, стандартами и законами, когда ремонт, восстановление или реконструкция такого имущества регулируется или ограничивается применением таких законов, норм или предписаний.

(ii) Оговорка о Профессиональных Бухгалтерах
Страхование, предоставляемое по настоящему Разделу, покрывает расходы, понесенные Страхователем по оплате услуг профессиональных бухгалтеров за предоставление расчетов и отчетов, и любой другой подобной информации, которая может обоснованно потребоваться Страховщику с целью расследовании и обоснования любого убытка, принятого Страховщиком по настоящему Разделу.

При условии, что профессиональными бухгалтерами являются консультанты, которые представляют интересы Страхователя во время возникновения страхового события.  

(iii) Задержка ввода в эксплуатацию.

Настоящим Полисом и покрытием, предоставляемым по данному Разделу, не покрываются убытки, возникшие в связи с задержкой ввода в эксплуатацию имущества в стадии строительства. Данное положение не распространяется на перерыв в Производственной деятельности.
РАСШИРЕНИЯ

(i) Поставщики и покупатели
По настоящему Разделу покрываются убытки, связанные с перерывом в Производственной деятельности в результате Ущерба, который прямо или косвенно препятствует поставщику товаров и/или услуг оказать и/или поставить данные товары и/или услуги Страхователю или покупателю принять товары и/или услуги от Страхователя, при этом такие поставщики или покупатели могут находиться в любой точке мира.

Данное покрытие распространяется на убытки в результате события в помещениях, не занимаемых Страхователем, если в данных помещениях хранится имущество Страхователя.

Данное расширение применяется только на территории, застрахованной по Разделу С.

В отношении не согласованных поставщиков/ покупателей данное расширение применяется в отношении перерыва в производственной деятельности в результате пожара, удара молнии, взрыва или крушения самолета.

Данное расширение применяется в рамках лимита, указанного в секции «под-лимиты» настоящего Полиса.  

(ii) Невозможность доступа
Настоящий Полис покрывает убыток в результате перерыва или препятствия в ведении Производственной деятельности вследствие невозможности или препятствия доступа к любому имуществу, в результате события, покрываемого по Разделу А или В, на весь период невозможности доступа.

Данное расширение применяется в рамках лимита, указанного в секции «под-лимиты» настоящего Полиса.  

(iii) Действия гражданских или военных властей
Настоящий Полис покрывает убыток в результате перерыва или препятствия в ведении Производственной деятельности вследствие невозможности или препятствия доступа к любому имуществу, в результате события, покрываемого по Разделу А или В, по приказу гражданских или военных властей.

Данное расширение применяется в рамках лимита, указанного в секции «под -лимиты» настоящего Полиса.  

(iv) Инженерные коммуникации и Коммунальные услуги

Настоящий Полис покрывает убыток в результате перерыва или препятствия в ведении Производственной деятельности вследствие случайного перебоя поставки пара, газа, воды, электричества, канализационных, телекоммуникационных, информационных или других услуг, при условии, что данные аварии были вызваны пожаром, ударом молнии, взрывом или падением летательного аппарата или других объектов.

При условии, что:

· Перерыв или снижение производства произошли в результате необходимости прекращения поставки электричества Страхователю по требованию поставщика газа в результате аварийной утечки газа из труб, на участках, прилегающих к объектам Страхователя.

· Перерыв произошел из-за остановки или снижения поставки в целях обеспечения безопасности жизни или сохранения части системы энергоснабжения

· Перерыв произошел в связи с введением ограничений для минимизации ущерба для системы энергоснабжения

Вышеуказанные события также признаются случайным непредвиденным перерывом в производственной деятельности.

Данное расширение применяется в рамках лимита, указанного в секции «под -лимиты» настоящего Полиса.

IX
ОГОВОРКИ/РАСШИРЕНИЯ К РАЗДЕЛАМ A, B И C НАСТОЯЩЕГО ПОЛИСА, ПРИМЕНЯЕМЫЕ КОМБИНИРОВАННО

1. НОВЫЕ ПРИОБРЕТЕНИЯ И УВЕЛИЧЕНИЕ СТОИМОСТИ
Данный полис автоматически расширяется для включения 

(a)
любого новоприобретенного или возведенного Имущества 

(b)
любой новоприобретенной Дамбы (плотины)

(c)
изменений, дополнений и усовершенствований существующего Имущества, и

(d)
дополнительной Аренды, если на Страхователя возложена обязанность осуществить специальное страхование по ней

при условии, что:

· Такое Автоматическое страховое покрытие по настоящему Полису распространяется на любой новый объект или любое увеличение страховой суммы с комбинированной стоимостью в отношении Имущественного ущерба/Перерыва в производстве, не превышающей 8 700 000 000 ₽.

· Новые объекты или увеличение стоимости существующих, для которых увеличение страховой суммы превышает 8 700 000 000 ₽, должны быть определённо задекларированы и согласованы Страховщиком по настоящему Полису,

Однако, в каждом случае, ответственность Страховщика не должна превышать соответствующего сублимита в 2 175 000 000 ₽ по каждому объекту, пока такой вновь приобретенный риск не будет определённо задекларирован Страховщику и принят им на страхование по настоящему Полису.

2. ИМУЩЕСТВО В ПРОЦЕССЕ ТРАНСПОРТИРОВКИ
Настоящее положение не применяется
3. НЕПРЕДНАМЕРЕННЫЕ ОШИБКИ И УПУЩЕНИЯ
Данный Полис расширяется для покрытия Имущества и Перерыва в производстве*, которые Страхователь непреднамеренно не включил в стоимость, заявленную Компании в начале или в течение текущего Периода страхования. Страхователь обязуется предоставить Компании подробное описание такого Имущества в разумные сроки после обнаружения упущения, но не позднее 90 дней после этого, а также уплатить дополнительную премию, если требуется.

Ответственность Страховщика по данной Оговорке не может превышать соответствующих сублимитов, указанных в Декларации настоящего Полиса.
4. ИМУЩЕСТВО, ХРАНИМОЕ В НЕПОИМЕНОВАННЫХ МЕСТАХ
Данный Полис расширяется для включения Ущерба* или Перерыва в производстве* в результате Ущерба* имуществу, принадлежащему Страхователю и хранимому в непоименованных местах в пределах территориальной границы.

Ответственность Страховщика по данной Оговорке не может превышать соответствующих сублимитов, указанных в Декларации настоящего Полиса.
5. НАВОДНЕНИЕ* В НИДЕРЛАНДАХ

Настоящее положение не применяется
6. ШТОРМОВОЙ ВЕТЕР* В ГЕРМАНИИ

Настоящее положение не применяется
7. БОЛЬШИЕ ПЛОТИНЫ*

Настоящий Полис включает Ущерб* и убыток от Перерыва в производстве*, причиненный в отношении Больших плотин*.

При этом, ответственность Страховщика, согласно настоящему Положению, не должна превышать соответствующий сублимит, указанный в Декларации к настоящему Полису. Такой сублимит не применяется в отношении Ущерба* и убытка от Перерыва в производстве*, причиненного Гидроэлектростанциям*.

Страховое покрытие, предоставляемое по настоящему Полису, включает Ущерб* и убыток от Перерыва в производстве*, причиненный в отношении иных плотин, нежели Большие плотины*, при этом такое покрытие включено в остальных частях настоящего Полиса.

8. ОГОВОРКА О ПЕРЕДАЧЕ В ЭКСПЛУАТАЦИЮ
Если имущество, которое не было полностью передано в эксплуатацию Страхователю, используется Страхователем для производства и/или распределения электроэнергии, и/или тепла, и/или пара, предназначенного для продажи, то такое имущество считается «имуществом, используемым Страхователем в Помещениях для целей Производственной деятельности», и стороны понимают и дают согласие на то, что Страхователь должен принять во внимание и заявить соответствующую сумму в отношении Перерыва в производстве для такого имущества в рамках общей Заявленной страховой суммы, если известно на момент заявления, что такое Имущество, с большой долей вероятности, будет использоваться Страхователем для целей Производственной деятельности в течение предстоящего Периода страхования.

Ответственность Страховщика по данной Оговорке не может превышать соответствующих сублимитов, указанных в Декларации настоящего Полиса.
9. НЕПОСРЕДСТВЕННО НАЛОГОВАЯ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ
Настоящее положение не применяется
10. ПОРЯДОК ВЗИМАНИЯ НАЛОГА НА ПРИБЫЛЬ

В случае убытка, застрахованного по настоящему Полису, Полис расширяется для покрытия дополнительных потерь, понесённых Страхователем в случае налогообложения:

1) части прибыли от уменьшения потерь с вовлечением готовой продукции произведённой или закупленной Страхователем; 

и/ или

2) части прибыли в размере дохода, произошедшего от убытка от Перерыва в производстве,

отличающихся от налогообложения прибылей, которые бы применялись, если бы не произошло убытка.

11. ИМУЩЕСТВО ЗА РАМКАМИ ЭКОНОМИЧЕСКОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ

В отношении следующих электростанций/энергоблоков:

Нет задекларированных энергоблоков

Стороны понимают и соглашаются, что в случае убытка или Ущерба*, для которого, по мнению страхователя, отсутствует экономическая целесообразность ремонта, не будет предъявляться требование на ремонт/восстановление любого утраченного или поврежденного имущества. Согласованное возмещение будет включать только полную сумму любого убытка от Перерыва в производстве, если застрахован, (с учётом Периода ожидания*) вместе с любыми дополнительными расходами, возникшими в связи с убытком, такими как удаление обломков и разбор завалов, снос и тому подобные.
X
ОБЩИЕ ИСКЛЮЧЕНИЯ

ИСКЛЮЧАЕМЫЕ СЛУЧАИ/СОБЫТИЯ
Данный Полис исключает из покрытия:
1.1 Ущерб*, причиненный или включающий следующее:
(a) только в отношении Зданий: неотъемлемый дефект, скрытый дефект, неправильный или ошибочный проект, план, спецификация, материалы или качество работ со стороны Страхователя или любых его работников
(b) естественный:

(i) износ

(ii) эрозия,

(iii) коррозия,

(iv) напряжение,

(v) растрескивание,

(vi) медленная деформация или искривление
или иное постепенное ухудшение, происходящее естественным путем
(c) естественная осадка или деформация основания новых сооружений
(d) исчезновение, необъяснимая нехватка или недостача запасов, неправильная информация о хранении или размещении 
однако данное исключение не применяется к:
(i) Ущербу*, который возник в результате иного Ущерба*, застрахованного по данному Полису,

(ii) последующему Ущербу*, не исключенному иным образом в данном Полисе.

1.2 Загрязнение и заражение
Убыток, Ущерб*, затраты или расходы в связи с любым видом утечки и/или загрязнения и/или заражения, возникшим по любой причине.

Тем не менее, если риск, не исключенный по данному полису, возникает вследствие утечки и/или загрязнения и/или заражения, любой убыток или Ущерб*, не исключенный по данному полису, возникающий в результате реализации такого риска и последующее вмешательство или перерыв в производстве (согласно условиям и ограничениям Полиса), покрываются.

Однако, если Застрахованное имущество* является предметом Ущерба*, который Страховщик оплатил или согласился оплатить, то данный Полис (согласно условиям и ограничениям) страхует от Ущерба* Застрахованному имуществу, причиненного в результате утечки, и/или загрязнения, и/или заражения и от последующих вмешательства или перерыва в производстве.
Кроме того, это Исключение не распространяется на страховое покрытие, предусмотренное:

(a) Положением о расширении покрытия на РАСХОДЫ ПО ОБЕЗЗАРАЖИВАНИЮ, приведенным в настоящем Полисе;

(b) Положением о расширении покрытия на УДАЛЕНИЕ ОБЛОМКОВ И РАЗБОР ЗАВАЛОВ, приведенным в настоящем Полисе, в отношении загрязнения или заражения почвы на участке, относящемся к Застрахованному имуществу*, а также расходов и издержек, понесенных на очистку и/или вывоз загрязненной или зараженной почвы, земли и/или воды из Помещений Страхователя.

1.3  Риск военных действий 

Ущерб* или Перерыв в производстве* в результате войны, вторжения, иностранных враждебных действий, военных действий (с объявлением войны или без), гражданской войны, восстания, революции, бунта или военного переворота или узурпации власти 


при условии, что данное исключение не применяется к Ущербу* в результате действия военного снаряжения или его части, при условии, что присутствие такого военного снаряжения не возникает в результате состояния войны, действующего на момент такого Ущерба*.
1.4 Радиоактивное заражение

Ущерб* любому Имуществу любого характера или убыток или расходы любого характера, возникающие вследствие такого Ущерба* или любой Перерыв в производстве*, прямо или косвенно относящиеся или возникающие в результате:

(a) ионизирующей радиации или радиоактивного заражения от любого ядерного топлива или ядерных отходов от сгорания ядерного топлива,

(b) радиоактивных, токсичных, взрывных или иных опасных свойств любой ядерной конструкции или ее ядерного компонента

Однако, если риск, не исключенный из данного Полиса, возникает от радиоактивного заражения в соответствии с описанным выше, любой убыток или Ущерб*, не исключенный по данному полису, возникающий в результате реализации этого риска (согласно условиям и ограничениям полиса), покрывается.

Несмотря на указанное выше, данный Полис предоставляет страховое покрытие от убытка или Ущерба*, вызванного радиоактивным заражением, включая результат Ущерба* от радиации, от материалов типа радиоактивных изотопов в измерительных устройствах, инструментах и аналогичных устройствах, до величины лимитов ответственности, указанных в Декларации к настоящему Полису.

Кроме того, это Исключение не применяется в отношении покрытия, предоставляемого согласно пункту (b) РАСХОДЫ ПО ОБЕЗЗАРАЖИВАНИЮ, приведенному в настоящем Полисе.

1.5 Терроризм

Ущерб* или Перерыв в производстве* в любой точке мира, прямо или косвенно вызванные или связанные с любым Террористическим актом, независимо от любой другой причины или события, одновременно или в любой другой последовательности повлекшим убыток. 
В целях данного исключения Террористический акт означает действие, включающее, но не ограничивающееся применением силы или насилия и/или их угрозы к любому лицу или группе (группам) лиц при действии в одиночку, от имени или в связи с любой организацией или правительством, в политических, религиозных, идеологических и аналогичных целях, включая намерение повлиять на правительство и/или вселить страх в население или любую часть населения.

Данный Полис также исключает Ущерб* или Перерыв в производстве* любого характера, прямо или косвенно вызванные, возникающие в результате или в связи с любым действием, предпринимаемым в целях контроля, предотвращения, подавления, или иным образом связанным с Террористическим актом. 
Если Страховщик утверждает, что по причине данного исключения любой Ущерб*, затраты или расходы не покрываются данной страховкой, бремя доказывания противного лежит на Страхователе.

Если любая часть данного исключения становится недействительной или неприменимой, то оставшаяся часть сохраняет полное действие.
1.6  Исключение кибернетического риска
1. Исключение в отношении электронных данных
Невзирая на любые положения в данном Полисе или любом Приложении к нему об обратном:

(a) 
Убыток, Ущерб*, разрушение, искажение, стирание, повреждение или изменение ЭЛЕКТРОННЫХ ДАННЫХ по любой причине (включая, но не ограничиваясь КОМПЬЮТЕРНЫМ ВИРУСОМ) или потеря использования, ухудшение функциональности, затраты или расходы любого характера в результате этого, независимо от любой причины или события, параллельно или в иной последовательности повлекшего убыток.

ЭЛЕКТРОННЫЕ ДАННЫЕ означают факты, концепции и информацию, переведённые в форму, используемую для передачи данных, интерпретации или обработки оборудованием для электронной или электромеханической обработки данных или с электронным управлением, включая программы, программное обеспечение и управление данными или управление и манипулирование таким оборудованием.

КОМПЬЮТЕРНЫЙ ВИРУС означает набор повреждающих, вредоносных или иных неразрешенных инструкций или кода, включая набор зловредных незаконных инструкций или кода, программного или иного, который проникает через компьютерную систему или сеть любого рода. КОМПЬЮТЕРНЫЙ ВИРУС включает, но не ограничивается такими вирусами как "троянские кони", "черви" и "временные или логические бомбы".

 (b) 
Однако если риск, покрываемый данным Полисом, реализуется по любой из причин, описанных в параграфе (а) выше, данный Полис, согласно условиям и исключениям, покрывает Ущерб*, возникающий в течение Периода действия Полиса, прямо причиненный Застрахованному имуществу* реализацией такого риска. 
2. Оценка носителя для электронной обработки данных
Невзирая на любое положение в данном Полисе или любом Приложении к нему об обратном, настоящим понимается и согласуется следующее:
Если носитель для электронной обработки данных, застрахованный данным Полисом, претерпевает Ущерб*, застрахованный по данному Полису, то базой оценки будет стоимость ремонта, замены или восстановления такого носителя до состояния, в котором он находился непосредственно до такого убытка или Ущерба, включая стоимость восстановления электронных данных, содержащихся на нем, при условии, что этот носитель будет отремонтирован, заменен или восстановлен. Стоимость восстановления включает все разумные и необходимые затраты, которые не должны превышать любой такой убыток, понесенный Страхователем при повторном создании, сборе или компилировании таких электронных данных. 
Если носитель не починен, не заменен или не восстановлен, то базой оценки будет стоимость пустого носителя. 
Однако данный Полис не страхует никакую сумму в отношении ценности таких электронных данных для Страхователя или иного другого лица, даже если такие электронные данные не могут быть заново созданы, собраны или скомпилированы.

1.7  
Мошенничество
Ущерб*, вызванный или включающий случаи мошенничества или обмана со стороны работников Страхователя, кроме кражи работником Страхователя или при его попустительстве, включающей вход на территорию Площадей или выход с нее насильно или при принуждении, или при угрозе насилия.

Однако данное положение не исключает Ущерб*, не исключаемый иным образом, который возникает вследствие Ущерба*, застрахованного по данному Полису.
1.8  
Страховые схемы и пулы

Настоящее положение не применяется
1.9 Исключение инфекционных заболеваний
1.
Несмотря на какие-либо положения настоящего Полиса об обратном, настоящим Полисом не покрываются и не относятся к страховым случаям какие-либо убытки, ущерб, требования, расходы, издержки или иные денежные суммы, прямо или косвенно вызванные или вытекающие из Инфекционного заболевания, а также опасений или угрозы (как фактической, так и мнимой) Инфекционного заболевания, либо возникающие одновременно или в любой последовательности с ним. 

2. В данном контексте инфекционное заболевание означает любое заболевание, которое может передаваться посредством любой субстанции или агента от любого организма к другому организму, если:

2.1. субстанция или агент включают, но не ограничиваются вирусом, бактерией, паразитом или другим организмом, или любым их вариантом, независимо от того, считается они живыми или нет, и

2.2. метод передачи, прямой или косвенный, включает, помимо прочего, передачу воздушно-капельным путем, передачу телесных жидкостей, передачу от или к любой поверхности или объекту, твердому, жидкому или газообразному, или между организмами, и

2.3. заболевание, вещество или агент могут причинить или угрожать ущербом здоровью или благополучию человека или могут причинить или угрожать повреждением, ухудшением, потерей стоимости, товарного вида или невозможностью использования имущества, застрахованного в соответствии с настоящим Полисом.

2. ИСКЛЮЧЕННОЕ ИМУЩЕСТВО

Данный Полис исключает Ущерб* и косвенные убытки, возникшие вследствие Ущерба*:-

(a) (i)
Механическим транспортным средствам, предназначенным для использования на дорогах, исключительно при использовании на дорогах общего пользования 
(ii)
морским судам длиной более 12 метров

(iii)
воздушным судам, космическим кораблям, спутникам

находящимся в собственности Страхователя, или за которые он несет ответственность или принимает на себя ответственность
(b) подводным кабелям, за исключением специально указанных в данном документе.

(c) воздушным линиям передачи и распределения на расстоянии, превышающем 1500 метров за периметром Площадей
(d) прибрежным и ветряным электростанциям, расположенным на шельфе.
(e) подземным шахтам и шахтному имуществу, расположенного под землей, за исключением (i) туннелей, (ii) штолен, (iii) подземных складов для сжиженного нефтяного газа, сжиженного природного газа, нефти и т.д., и (iv) другого имущества, используемого Страхователем или любым поставщиком или поставщиком услуг.
(f) земле и стоимости земли, воздуха - за исключением (i) почвы в связи с обеззараживанием в соответствии с сублимитами, включенными в данный Полис, и (ii) улучшений земельного участка. Термин «улучшения земельного участка» включает, без ограничений, подготовку площадки, планировку грунта, засыпку участка, обратную засыпку, грунтовую насыпь, дороги, тротуары, мосты, устройство специальных покрытий и ландшафта;

(g) Дорогам
(h) Защитным дамбам (плотинам), каналам, водохранилищам, водоёмам, резервуарам, докам, пирсам, буровым установкам, скважинам, трубопроводам, не находящимся в собственности и/или не обслуживаемым Страхователем, и в отношении которых у Страхователя нет обязательства по страхованию
(i) мостам и переходам
(j) счетам, векселям, наличным, валюте, слиткам, денежным средствам, чекам
(k) произведениям искусства

(l) растущим сельскохозяйственным культурам, стоящим лесам, лугам, деревьям, не находящимся в собственности и/или не обслуживаемым Страхователем
(m) животным, скоту, птицам
(n) рыбе
(o) ущерба от дождя, слякоти, снега, песка, града или пыли имуществу на открытом воздухе, не предназначенному находиться на открытом воздухе.
(p) автомобилям, предназначенным для использования на дорогах и включённым в застрахованные суммы, при нахождении за пределами территории Помещений Страхователя.
(q) железным дорогам, не находящимся в собственности и/или не обслуживаемым Страхователем, и в отношении которых у Страхователя нет обязательства по страхованию
(r) локомотивам и вагонам, не находящимся в собственности и/или не обслуживаемым Страхователем, и в отношении которых у Страхователя нет обязательства по страхованию
(s) ядерному топливу или сырью, используемому для ядерных процессов.

(t) имуществу, застрахованному Ядерными пулами

(u) драгоценным металлам, за исключением драгоценных металлов, используемых в производстве
(v) подрядным работам, в любом случае, при условии, что данное Исключение не исключает или не ограничивает покрытие Ущерба, Косвенного убытка, Перерыва в производстве и Косвенного перерыва в производстве, в отношении существующего имущества, которое не подвергается подрядным работам, в результате таких подрядных работ.

XI
ИЗМЕНЕНИЯ К ОБЩИМ ИСКЛЮЧЕНИЯМ

Невзирая на что-либо противоположное в данном документе, настоящим понимается и принимается то, что к разделу ОБЩИЕ ИСКЛЮЧЕНИЯ применяются следующие изменения.
Ссылка
Изменение
1.4
Радиоактивное загрязнение
Исключение 1.4 изменяется. Данный полис покрывает убыток или Ущерб*, причиненный радиоактивным загрязнением, включая повреждения от радиации, от материалов типа радиоактивных изотопов в измерительных устройствах, инструментах и т.п., в пределах суммы лимита, указанного в Декларации настоящего Полиса.
2.g
Дороги

Исключение 2.g изменяется. Ущерб* и убыток от перерыва в производстве*, причиненный Ущербом* дорогам, принадлежащим и/или обслуживаемым Страхователем, и/или в отношении которых Страхователь нет обязательства по страхованию, покрывается в пределах суммы лимита, указанного в Декларации настоящего Полиса.

2.i
Мосты и переходы
Исключение 2.i изменяется. Ущерб* и убыток от Перерыва в производстве* в отношении мостов и переходов, принадлежащих и/или обслуживаемых Страхователем, и/или в отношении которых Страхователь несет обязательства по страхованию, покрываются в пределах суммы лимита, указанного в Декларации настоящего Полиса.

2.j
Счета, накладные, денежные средства, валюта, слитки, деньги, чеки

Исключение 2.j изменяется. Ущерб* и убыток от Перерыва в производстве*, причиненный Ущербом* счетам, накладным, денежным средствам, валюте, слиткам, деньгам, покрываются от рисков FLEXA (пожар, молния, взрыв, падение летательных аппаратов) в пределах суммы лимита, указанного в Декларации настоящего Полиса.

2.k
Произведения искусства

Исключение 2.k изменяется. Ущерб* произведениям искусства покрывается в пределах суммы лимита, указанного в Декларации настоящего Полиса.

Произведения искусства с высокой стоимостью покрываются только если были заявлены Страховщику.


Дополнить перечень раздела 2. ИСКЛЮЧЕННОЕ ИМУЩЕСТВО следующим: 



(w) Объекты и предметы непроизводственного назначения, содержание которых осуществляется за счёт чистой прибыли.

XII
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

АРБИТРАЖ

Если возникает какое-либо разногласие в отношении суммы или ответственности, уплачиваемой по данному полису, то такое разногласие должно разрешаться арбитром или в соответствии с действующим законодательством. Если такое разногласие выносится на рассмотрение арбитра, то вынесение решения является предварительным условием любого права действия против Страховщика. Применяются Правила арбитража в отношении страхования в стране, где расположен головной офис соответствующего Подразделения, где Страхователь терпит убыток. 

Тот факт, что спор направлен в арбитражный суд, не дает Страховщику права приостанавливать покрытие по данному Полису.
АННУЛИРОВАНИЕ

Данный Полис может быть аннулирован:
1. в любое время по запросу Страхователя, возвращающего данный Полис Страховщику или направлением письменного уведомления Страховщику о сроке, когда такое аннулирование вступает в силу;
2. Страховщиком в любое время, но не в дату окончания действия, направляя Страхователю как минимум: 

(a) за 6 месяцев письменное уведомление об аннулировании, но
(b) за 1 месяц письменное уведомление об аннулировании, если Страхователь не произвел своевременно уплату страховой премии по данному Полису.
За исключением случаев, когда Страховщик реализовал свое право на аннулирование Полиса по причине мошенничества, существенного нераскрытия информации или неуплаты премии, Страховщик должен возвратить Страхователю пропорциональную часть любой премии, уплаченной за незавершенный период действия Полиса. Страховщик осуществляет возврат такой незаработанной части премии в максимально короткие сроки.

Если Застрахованное имущество* попадает под залог, аренду или иной финансовый интерес, то Страховщик отсрочивает аннулирование Полиса на период 30 дней после направления письменного уведомления об аннулировании Страхователю и, если имеется соответствующее распоряжение Страхователя, поддерживает после этого страхование в силе в пользу  залогодержателя, арендатора или иного кредитора, либо в течение такого времени, которое Страховщик может предоставить Страхователю для заключения альтернативных договоров страхования Имущества.
Если какое-либо Застрахованное имущество продается в течение периода действия полиса, в отношении такого имущества страхование прекращается с даты продажи, за исключением случаев, специального уведомления Страховщика.
ИЗМЕНЕНИЯ РИСКА

Страхователь при условии соблюдения положений, условий, лимитов и франшиз, указанных в данном Полисе, может вносить изменения, производить ремонт, дополнения или возведение без специального/особого уведомления Страховщика и без ограничения и лишения данного Полиса законной силы, при условии, что такие изменения не нарушают условий данного Полиса и соответствуют общему характеру производственной деятельности Страхователя на момент вступления в силу или возобновления данного Полиса.
КОНВЕРСИЯ ВАЛЮТ
Франшизы и лимиты по данному Полису, выражены в рублях.

Если необходимо конвертировать валюту в целях урегулирования претензии, обменным курсом считается курс Центрального Банка Российской Федерации, применяемый на дату убытка в отношении Ущерба имуществу*.
ЗАЩИТА ДАННЫХ

(a) Страхователь дает согласие на то, что Страховщик может передавать, в пределах необходимости, данные, содержащиеся в документации предложения, или в процедурах, относящихся к настоящему Полису (условия уплаты премий, информацию по Страховым случаям, изменения риска/полиса), своим перестраховщикам для оценки риска и осуществления перестрахования.

(b) Настоящее Положение также распространяется, независимо от того, вступил ли полис в действие или нет, на соответствующие запросы на включение в договоры страхования, новых объектов или территорий, и на случаи получения новых предложений в будущем.

(c) Страхователь также соглашается с тем, что такие страховщики, насколько это необходимо для нормального ведения их страхового бизнеса, могут получить доступ к генеральному полису, к бухгалтерским и платежным данным в общих хранилищах данных и передать их брокеру Страхователя.

(d) Настоящее Положение должно применяться только в случае, если Страхователь имеет возможность ознакомиться, разумным способом, с содержанием подготовленного информационного листа из системы обработки данных.

РАЗНИЦА В УСЛОВИЯХ – РАЗНИЦА В ЛИМИТАХ
Настоящее положение не применяется
РАСКРЫТИЕ 

Данный Полис становится оспоримым и может быть аннулирован в случае любого умышленного искажения, неверного описания или утаивания любой существенной информации. 
К существенной информации относится прежде всего предоставляемая Страхователем в ответ на конкретные запросы Страховщика, или его законных представителей.
ДВОЙСТВЕННЫЕ СОБЫТИЯ
В целях данного страхования, страховой случай, который может быть отнесён как к разделу «Ущерб имуществу», так и к «Поломке машин и оборудования» данного Полиса, без возможности разделения аспектов убытка, на относящиеся или не относящиеся к покрытию «Поломка машин и оборудования», считается полностью застрахованным по разделу «Ущерб имуществу», соответствующим образом.
ОГОВОРКА ОБ ЭКОНОМИЧЕСКИХ ИЛИ ТОРГОВЫХ САНКЦИЯХ

В соответствии с законами, нормами или постановлениями Организации Объединенных Наций, Европейского Союза, каких-либо из его стран-участниц, или Соединенных Штатов, в отношении экономического эмбарго на торговлю, данный Полис является недействительным с самого начала в отношении любого условия настоящего Полиса, которое нарушает любой такой закон, норму или постановление.
ПРИЛОЖЕНИЯ
Приложения, прилагаемые к Полису, применяются к Ущербу* или Перерыву в производстве*, застрахованным по данному Полису, с указанной даты вступления такого Приложения в силу.

Приложения подчиняются всем Общим положениям, Исключениям и Условиям данного Полиса, если специально не установлено иное.
НЕПРЕДНАМЕРЕННЫЕ ОШИБКИ И СОКРЫТИЯ ИНФОРМАЦИИ
Данный Полис не лишается законной силы при непреднамеренной и/или случайной ошибке, упущении или недосмотре Страхователя при раскрытии или представлении фактов или иной информации, предоставляемой Страховщику в отношении интереса, риска или Застрахованного имущества* по данному Полису, при условии, что о такой ошибке, упущении или недосмотре Страхователь уведомляет Страховщика, как только об этом становится известно Риск-менеджеру, или соответствующему должностному лицу Страхователя.
ЮРИСДИКЦИЯ

Любой спор касательно толкования сроков, исключений, положений и условий данного Полиса разрешается по закону и, по возможности, по закону о договорах страхования в месте, где расположен головной офис Подразделения, в котором Страхователь терпит убыток. Страхователь и Страховщик соглашаются подчиниться юрисдикции любого Суда компетентной юрисдикции на территории, где расположена компания Страхователя, терпящая убыток, и соблюдать все требования, необходимые для действия юрисдикции такого Суда. Все споры в отношении данного Полиса должны разрешаться в соответствии с законодательством и практикой такого Суда.
Полис и документация, используемая в целях исполнения Полиса, составляются на русском языке. Названные документы имеют/могут иметь англоязычный перевод. При этом юридическую силу имеют тексты Полиса и документы оборота, созданные в целях исполнения Полиса, составленные на русском языке. В случае расхождений в толковании текста между русскоязычной версией и её англоязычным переводом приоритетом пользуется версия документа на русском языке.

НОСИТЕЛЬ ИНФОРМАЦИИ
Для целей установления того, соблюдал ли Страхователь свои обязательства по предоставлению информации или уведомлению Страховщика в соответствии с положениями и в течение периода исполнения настоящего Полиса, или для установления того, соблюдал ли Страхователь свою обязанность раскрывать важную информацию Страховщику в любое время, когда возникает такая обязанность, включая период до формирования Полиса, принято, что такие обязательства возникают лишь в случаях, когда необходимая информация известна директорам, должностным лицам Страхователя или другому назначенному физическому или юридическому лицу.

ПРАВОВЫЕ ТРЕБОВАНИЯ
Настоящее положение не применяется
ЛИМИТЫ ОТВЕТСТВЕННОСТИ И СУБЛИМИТЫ

Общий лимит ответственности, указанный в Декларации настоящего Полиса, означает максимальную ответственность Страховщика по данному Полису в отношении всех Разделов комбинированно.

Замечание: Общий лимит ответственности и сублимиты применяются сверх любой франшизы, если не указано иное.
Если любой Раздел данного Полиса содержит другой лимит или сублимит, то такой лимит или сублимит означает максимальную ответственность Страховщика исключительно по данному Разделу после применения любой Франшизы.

Если любой лимит, сублимит или Франшиза по данному Полису определяются как "комбинированные", то это означает общую ответственность Страховщика по каждому страховому случаю в отношении Разделов А, В (если применяется) и С этого Полиса.
УСЛОВИЯ О МАСТЕР ПОЛИСЕ

Настоящее положение не применяется
ОТСУТСТВИЕ ПРИЗНАНИЯ НЕДЕЙСТВИТЕЛЬНОСТИ
Данное страхование не может быть признано недействительным по причине возрастания риска Ущерба* или Прерывания бизнеса* в результате любого действия или упущения, или любого изменения.

ПРОЧИЙ ИНТЕРЕС

Различные стороны могут иметь интерес в страховании по данному Полису согласно договору аренды или иному договору, или соглашению, заключенному Страхователем. Считается, что о таком интересе объявлено автоматически. Если необходимо, согласно данному Полису таким сторонам выплачивается возмещение в пределах их интереса, о котором сообщается Страховщику в случае возникновения Ущерба*.
ПУБЛИКАЦИЯ

Публикация любого рода и передача информации, касающейся застрахованных рисков, разрешается только с согласия Страхователя. Это положение также распространяется на внешних экспертов, привлекаемых Страховщиком.

РАЗУМНЫЕ МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
Страхователь должен предпринимать все разумные меры предосторожности для предотвращения возникновения Ущерба* по данному Полису.
ЗАПИСИ И ПРОВЕРКА
Страхователь соглашается вести точные записи о всем Застрахованном имуществе*, которые должны быть доступны для изучения Страховщиком или его представителями.
ОГОВОРКА О СЕМИДЕСЯТИ ДВУХ ЧАСАХ
В отношении рисков Шторма*, Наводнения* и Землетрясения*, общая сумма всех убытков, понесенных Страхователем в результате Ущерба* от Шторма*, Наводнения* и Землетрясения*, которые возникают в течение непрерывного периода продолжительностью 72 часа, считается одним страховым случаем. Любое событие, которое продолжается в течение более 72 последовательных часов, считается двумя или несколькими событиями. Страхователь может выбрать дату и время начала каждого периода продолжительностью 72 часа, при условии, что:



a) такой период не может начаться до первого зафиксированного убытка Страхователя



b) дата и время начала должны находиться в пределах текущего Периода страхования



c) два или несколько периодов продолжительностью 72 часа не должны накладываться друг на друга.

ОТКАЗ ОТ СОСТРАХОВАНИЯ (ОТ ПРОПОРЦИОНАЛЬНОГО ВОЗМЕЩЕНИЯ УБЫТКА)
Настоящим понимается и оговаривается, что по данному Полису не применяется принцип пропорционального возмещения убытка ((в том числе в отношении договора страхования имущества и предприимательских рисков (риска перерывов в производственной деятельности, заключенного между Страхователем и САО «РЕСО-Гарантия» на период с 01.01.2022 по 31.12.2022 (обе даты включительно)). 
ГАРАНТИЯ И НАМЕРЕНИЕ
Страхователь, в пределах разумных возможностей, за свой счет реализует любые права на возмещение, которые он может иметь против любого производителя или поставщика Оборудования или иного Имущества на сумму возмещения любого убытка или Ущерба*, который такой производитель или поставщик согласился возместить по контракту в рамках гарантии или поручительства, явного или подразумеваемого. Если Страхователь не может получить возмещение по любой такой гарантии или поручительству до того, как ему понадобятся средства для повторного размещения заказов или производства работ по восстановлению или погашения затрат, то Страховщик осуществляет платеж по данному Полису, но при условии, что Страхователь будет прилагать разумные усилия для взыскания сумм требования по гарантии или поручительству и возместит Страховщику суммы, выплаченные по данному Полису, если такие суммы будут взысканы им.
РАБОЧИЕ

Допускается присутствие Рабочих в помещениях в целях выполнения конструктивных и других изменений, ремонта и технического обслуживания без ущерба страховому покрытию.
ПРИОРИТЕТНОЕ СТРАХОВАНИЕ
Настоящий Полис обеспечивает первичное покрытие объектов Страхователя. Если в отношении событий, застрахованных по настоящему Договору будут действовать в полной мере или в какой-то части любые другие договоры страхования, заключенные в интересах любой стороны представляющей Страхователя, Страховщик выплатит возмещение Страхователю как если бы таких других договоров не существовало и откажется от права регрессного требования к страховщикам по таким другим договорам, сверх того, что предусмотрено настоящим Договором.

XIII
ПРАВИЛА ОЦЕНКИ УБЫТКА

1. Обязанности Страхователя после предъявления Требования
При наступлении любого события, дающего право требования по настоящему Полису, Страхователь должен:

(a)
в отношении любых убытков, которые могут превысить соответствующую Франшизу, или любых убытков, застрахованных по соответствующим полисам, действующим в преимущественном порядке (underlying policies), но которые могут повлечь предъявление требования по данному полису сверх Франшизы, уведомить Страховщика как можно скорее, насколько это разумно выполнимо, и предоставить Страховщику письменное уведомление как можно скорее;

Настоящим понимается и оговаривается, что Страхователь имеет право начать восстановление убытка до инспектирования Страховщиком;
(b)
с должной осмотрительностью произвести или разрешить выполнение таких действий, которые могут снизить Ущерб*, и предоставить Страховщику такую информацию и поддержку, которая может ему потребоваться
(c)
(i)
если Страхователю станет известно о любых обстоятельствах, которые могут привести к возникновению требования, он должен уведомить Страховщика как можно скорее, насколько это разумно выполнимо;

(ii)
Страхователь должен предоставить Страховщику всю доступную информацию в отношении такого требования или требований и сотрудничать со Страховщиком в части оценки и расчета по ним.

2. Внешние затраты
Настоящим понимается и оговаривается, что покрытие по Полису включает затраты, обоснованно произведённые Страхователем при составлении, получении и подтверждении любых деталей или подробностей, требуемых Страховщиком или необходимых для обоснования суммы любого требования Страхователя.
Кроме того, страховое покрытие, предоставляемое по данному Полису, включает расходы, обоснованно понесенные Страхователем при расследовании Ущерба* (включая расследование причины такого Ущерба*) и при установлении места Ущерба*.

В дополнение к указанному выше, страховое покрытие, предоставляемое по данному Полису, включает следующие Административные расходы:

(a) в случае убытков, подлежащих возмещению по данному Полису, административные расходы Страхователя, понесенные по причине убытка (к примеру, на обработку и управление) в отношении расходов на ремонт, должны возмещаться (до применения Франшизы) как паушальный платеж, при условии, что они индивидуально не указаны Страховщиком, в размере:

5% от расходов на ремонт, причем максимальная сумма не должна превышать 2 175 000 ₽.;

(b) расходы, возмещение которых требуется от Страховщика в соответствии с положениями закона или решения суда в соответствии с Условиями данного Полиса, не подпадают под действие пункта (a) выше;

(c) сумма паушального платежа не зависит от того осуществлялось ли расследование частичного убытка или полной гибели;

(d) Административные расходы, которые выплачиваются в виде паушальной суммы, принципиально не считаются неосновательным обогащением Страхователя.

3. Права Страховщика после предъявления претензии
Страхователь должен предоставить Страховщику доступ в любые Здания, где возник Ущерб*, и дать возможность провести проверку и изучить записи, книги и прочие соответствующие документы.
4. Погашение претензий и платежи на счет
Платеж, осуществляемый Страховщиком, по возмещению убытка по данному Полису, подлежат исполнению в течение тридцати (30) дней с даты, когда Страхователь предоставит Доказательство убытка Страховщику, однако согласовано, что платёж не может быть исполнен до получения Страховщиком от перестраховщиков их доли в возмещении убытка. 
Доказательством убытка является окончательный отчет об убытке от согласованного аварийного комиссара. Привлечение аварийного комиссара для составления названного здесь отчета является обязательным условием урегулирования убытка.
Страховщик, по требованию Страхователя, производит платежи на счет до окончательного урегулирования претензии по данному Полису.
5. Варианты урегулирования
Страховщик, по согласованию со Страхователем, может отремонтировать, восстановить или заменить оборудование, или иное Застрахованное имущество* по данному Полису, или выплатить сумму Ущерба*. Страховщик ни в коем случае не несет ответственности за любые улучшения или модернизацию Застрахованного имущества*, за исключением специально оговоренных положений настоящего Полиса.
6. Спасённое имущество и Возмещения ущерба
Если это разрешено законодательством, все суммы, полученные от спасения имущества, все возмещения и платежи (исключая поступления в порядке суброгации, полученные или возмещенные до урегулирования претензии по данному Полису), уменьшают сумму убытка. Если такие возмещения производятся или получаются после урегулирования претензии, чистые возмещаемые суммы разделяются между заинтересованными сторонами (за исключением Страхователя) пропорционально долям их ответственности в окончательно урегулированном убытке.
Расходы, связанные с такими спасениями, возмещениями и платежами, распределяются между заинтересованными сторонами (за исключением Страхователя) пропорционально долям в окончательном урегулировании убытка.

7. Освобождение от ответственности
Страховщик может в любое время уплатить Страхователю полную сумму Общего лимита ответственности, применимого лимита или сублимита и после этого отказаться от права управления или контроля и не нести ответственности в отношении такого требования, за исключением всех комиссий, расходов и затрат, понесенных в результате урегулирования дел, возникших до даты такого платежа.
8. Аварийные комиссары (лосс-аджастеры)
Настоящим оговаривается, что для требований по данному Полису назначаются следующие аварийные комиссары:
ООО «Мэтьюс Дэниел Интернэшнл (Рус)»

121099 Москва, Новинский бульвар, д.8, 

Лоттэ Плаза, этаж 9, оф 909.

Факс: +7 495 228 58 92

МЭТСОН ДРИСКОЛЛ & ДАМИКО (MATSON DRISCOLL & DAMICO LLP)

Марлоу Хауз, 1А Ллойдз Авеню, Лондон, EC3N 3AA
Тел.: +44 203 384 5499

Факс: +44 203 384 5489

Web: www.mdd.com
Аварийный комиссар назначается Страховщиком из вышеназванных и за его счет, по каждому событию, заявленному Страхователем.
9. Права суброгации

Страховщик может за собственный счет и от имени Страхователя предпринять все необходимые действия для использования любых прав или средств судебной защиты против любой другой стороны после платежа по претензии и имеет все полномочия по управлению или контролю любого производства и урегулирования любого требования компенсации для возмещения Ущерба*
Поступления от суброгации, независимо от того, были ли они получены до или после урегулирования убытка, в соответствии с настоящим Полисом распределяются между заинтересованными сторонами, то есть Страхователем, Страховщиком и любыми другими Страховщиками, участвующими в возмещении убытка, в пропорции, соответствующей их интересу в убытке.
Несмотря на вышеуказанное, в случае предъявления претензии по данному Полису, к Страховщику не переходит право требования или освобождения от ответственности, которые он может иметь посредством суброгации против: 

(a) любой компании, являющейся дочерней компанией материнской компании, в отношении которой Страхователь сам является Дочерней компанией в соответствии с законодательством, действующим на момент возникновения Ущерба*;
(b) или любой другой компании, добавленной Страхователем и согласованной Страховщиком в течение периода действия полиса, но до наступления Страхового случая* и предъявления требования о возмещении убытка;
(c) любой другой компании или лица, в отношении которых Страхователь определённо согласился отказаться от любого регресса или иных прав требования к виновному лицу до возникновения Ущерба*. Согласовано, что такой отказ не влияет на права Страхователя по данному Полису.

(e) любой другой стороны в случае, когда Страхователь может обоснованно доказать, что осуществление таких прав на суброгацию может нанести ущерб коммерческим взаимоотношениям с такой стороной.

10.  Отказ от частичного возмещения
Пропорциональное возмещение убытка или принцип недострахования или сострахования не допускаются по данному Полису.

11.  Процедуры проведения экспертиз
Страхователь и Страховщик пришли к соглашению, что причина и размер убытка будет устанавливаться аварийными комиссаром/комиссарами (пункты 4, 8 настоящего раздела). Процедура оценки убытка может распространяться, по согласованию, на другие фактические условия требования о возмещении и на сумму возмещения. 

При желании Страхователь может назначить своего эксперта. Каждая сторона несет расходы на своего эксперта самостоятельно. Расходы на суперарбитра несут обе стороны в равных долях.

Заключение аварийных комиссаров или суперарбитра является обязательным, если не будет доказано, что такое заключение существенно отличается от фактического состояния дел.
12.  Методика расчета страхового возмещения по Разделу С настоящего Полиса
1. Сумма возмещения по Разделу С рассчитывается по следующей формуле:
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где:


LBI - сумма страхового возмещения по Разделу С, [руб.];

Lpower - убыток от перерыва в производстве в виде снижения маржинальной прибыли от продажи электроэнергии, [руб.];


Lcapacity – убыток от перерыва в производстве в виде снижения выручки по оплате мощности, [руб];

IP – Период возмещения, [дни]; Дата начала и окончания периода возмещения, определяются согласно пункту 4 настоящей Методики. Любые плановые ремонты, приходящиеся на Период возмещения, не должны уменьшать Период возмещения.

D – безусловная франшиза по Разделу С, [дни];

Расчет суммы возмещения по Разделу С осуществляется в отношении всего периода возмещения, т.е. с момента страхового события (в точности до часа события включительно) до момента ввода поврежденного имущества в эксплуатацию (в точности до часа события включительно). 

2. Расчет убытка от перерыва в производстве в виде снижения выручки по оплате мощности:

Убыток от перерыва в производстве в результате неоплаты мощности [Lcapacity] рассчитывается помесячно по каждой ГТП: 
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где:

i – порядковый номер месяца страхового случая (Периода возмещения);

N – количество месяцев (Период возмещения), в течение которых было снижение располагаемой мощности энергоблоков в результате страхового случая;

Vi_план – плановый объем поставки мощности в месяц i в ГТП без учета ее снижения в результате страхового случая, определенный согласно пункту 4 настоящей Методики, [МВт];

Vi_факт – фактический объем поставки мощности в ГТП в месяц i, определенный согласно пункту 4 настоящей Методики, [МВт];

Pi_мощность – цена мощности в месяце i. Документы, содержащие данную величину и предоставляемые страхователем страховщику, указаны в пункте 4 настоящей Методики;

3. Расчет убытка от перерыва в производстве в виде снижения маржинального дохода от продаж электроэнергии:

 
Убыток от перерыва в производстве в виде снижения маржинального дохода от продаж электроэнергии [Lpower]  рассчитывается:
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, (3.1), где: 
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 – значение коэффициента использования установленной мощности, предусмотренное Правилами цены на мощность ВИЭ для вида генерирующих объектов, указанного в отношении объекта генерации в приложении 4.1 к Договору о предоставлении мощности квалифицированных генерирующих объектов, функционирующих на основе использования возобновляемых источников энергии. Данный коэффициент является фактическим среднегодовым значением за 2021 год и составляет:

	Объект
	№ ГТП
	[image: image13.png]




	БСЭС
	GVIE0012
	0,1551

	БСЭС
	GVIE0001
	0,14997

	БСЭС
	GVIE0416
	0,15167

	ГСЭС
	GVIE0007
	0,15583

	ПСЭС
	GVIE0167
	0,1568


ксн – коэффициент собственных нужд, принимаемый:

	Объект
	№ ГТП
	ксн

	БСЭС
	GVIE0012, GVIE0001, GVIE0416
	0,966

	ГСЭС
	GVIE0007
	0,974

	ПСЭС
	GVIE0167
	0,978


i – порядковый номер месяца страхового случая (Периода возмещения);

N – количество месяцев (Период возмещения), в течение которых было снижение мощности ГТП в результате страхового случая;

k – ГТП, по которой в месяце i были часы, отнесенные к страховому случаю (Периоду возмещения);

K – количество ГТП, по которым в месяце i были часы, отнесенные к страховому случаю (Периоду возмещения);

Vik_уст – объем мощности ГТП k, установленный в соответствии с реестром предельных объемов поставки мощности АО «СО ЕЭС» в месяце i;

Vik_пред – предельный объем поставки мощности ГТП k в месяце i в соответствии с реестром предельных объемов поставки мощности АО «СО ЕЭС» в месяце i;

j – час месяца i, отнесенный к страховому случаю (Периоду возмещения);

M, Mikj – число часов j простоя ГТП k в месяце i или работы с ограничениями по причине страхового случая за минусом часов дней, на которые был запланирован плановый ремонт солнечных батарей в ГТП k в соответствии с согласованным с АО «СО ЕЭС» годовым графиком ремонтов;
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 – выработка электроэнергии ГТП k в час j месяца i в период страхового случая за вычетом часов дней, на которые был запланирован плановый ремонт солнечных батарей ГТП k в месяц i в соответствии с согласованным с АО «СО ЕЭС» годовым графиком ремонтов;

Pi_РСВ - фактическая средневзвешенная по объемам продажи цена продажи электроэнергии по результатам конкурентного отбора ценовых заявок на сутки вперед в ГТП, оборудование которой повреждено в результате страхового случая в месяце i, [руб/МВтч];
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где:


Si_прод_РСВ - суммарная стоимость продажи электроэнергии по результатам конкурентного отбора ценовых заявок на сутки вперед за месяц i, в ГТП, в которой произошел страховой случай, [руб]. Документ, содержащий данную величину и предоставляемый страхователем страховщику указан в пункте 4 настоящей Методики.

Vi_прод_РСВ - суммарный объем продажи электроэнергии по результатам конкурентного отбора ценовых заявок на сутки вперед РСВ за месяц i, в ГТП, в которой произошел страховой случай, на той же электростанции, [МВтч]. Документ, содержащий данную величину и предоставляемый страхователем страховщику указан в пункте 4 настоящей Методики.
ТАТС – размер платы за услуги коммерческого оператора по организации оптовой торговли электрической энергией, мощностью и иными допущенными к обращению на оптовом рынке товарами и услугами, соответствующий тарифу, установленному уполномоченным федеральным органом исполнительной власти в области государственного регулирования цен (тарифов), [руб/МВтч];

ТЦФР – размер платы за комплексную услугу АО “ЦФР" по расчету требований и обязательств Участников оптового рынка, утвержденный Наблюдательным советом Ассоциации «НП Совет рынка», [руб/МВтч];
4. Перечень документов, предоставляемых Страхователем для подтверждения исходных данных для проведения расчёта величины убытка от перерыва в производстве:

Для документов, указанных в пункте 4 настоящей Методики действует безусловное правило: в случае изменения Ассоциацией «Некоммерческое партнерство Совет рынка по организации эффективной системы оптовой и розничной торговли электрической энергией и мощностью» (иным лицом, являющимся на законном основании правопреемником данного лица) или уполномоченным Правительством Российской Федерации федеральным органом исполнительной власти регламентов оптового рынка в том числе форм, указанных в настоящей методике, Стороны для подтверждения данных (величин), используемых при расчете величины убытка от перерыва в производстве, будут руководствоваться положениями действующих в соответствующий момент времени (последних) редакций соответствующего регламента оптового рынка, позволяющего установить данные, используемые при расчете величины убытка от перерыва в производстве.

Документы, предусмотренные настоящим пунктом Методики, предоставляются на бумажном носителе в форме надлежащим образом заверенной Страхователем копии, либо в виде скан-копий.

Vi_план – письмо АО «СО ЕЭС», содержащее объем поставки Страхователем мощности в месяц i в ГТП без учета ее снижения в определенный период времени вследствие повреждения (гибели, утраты) оборудования энергоблока. В письме АО «СО ЕЭС» должно содержаться указание на станционный номер поврежденного энергоблока (если применимо) и период времени, в который происходило снижение поставки мощности в результате повреждения оборудования энергоблока. При отсутствии данного письма АО «СО «ЕЭС» по независящим от Страхователя причинам, Vi_план определяется в порядке и на условиях, предусмотренных пунктом 5 настоящей Методики;

Vi_факт – ежемесячный отчет об объемах фактически поставленной на оптовый рынок мощности для ГТП генерации по форме 3 Регламента определения объемов фактически поставленной на оптовый рынок мощности (Приложение №13 к стандартной форме Договора о присоединении к торговой системе оптового рынка); 

IP – диспетчерская заявка на изменение технологического режима работы или эксплуатационного состояния объекта диспетчеризации в форме скриншота (аварийный ремонт/включение в работу). В случае отсутствия соответствующих заявок в качестве подтверждающих документов могут быть использованы:

- для определения даты начала периода возмещения: внутренние акты дефектации или иные документы, фиксирующие дату, время и место обнаружения физического повреждения; 

- для определения даты окончания периода возмещения: документы, подтверждающие готовность генерирующего оборудования к выработке электроэнергии (ввод в эксплуатацию восстановленного после Ущерба имущества) в объеме, соответствующем установленной мощности генерирующего оборудования, уменьшенной на величину ограничений мощности, не зависящих от Ущерба.

Pi_мощность – Величина подтверждается выпиской из отчёта АО «АТС» по цене ДПМ ВИЭ и информацией о kсез_i.

Vik_уст - выписка из Реестра предельных объемов поставки (Приложение №19.2 к стандартной форме Договора о присоединении к торговой системе оптового рынка);

Vik_-пред – предельный объем поставки мощности в соответствии с «Выпиской из реестра фактических параметров генерирующего оборудования за месяц i», предоставляемой АО «СО ЕЭС», графа «Располагаемая мощность по результатам проведения тестирования для целей аттестации».
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– макет 80020 в соответствии с Приложением № 11 к Договору о присоединении к торговой системе оптового рынка Регламентом коммерческого учета электроэнергии и мощности.

График ремонтов для месяца i подтверждается согласованным с АО «СО ЕЭС» годовым графиком ремонтов.

Si_прод_РСВ, Vi_прод_РСВ – результаты торгов (продажа), отчет о сессии по форме Приложения 3 к Регламенту проведения конкурентного отбора ценовых заявок на сутки вперед (Приложение №7 к стандартной форме Договора о присоединении к торговой системе оптового рынка);

ТАТС – приказ Федеральной Антимонопольной Службы об утверждении тарифа на услуги АО «АТС» для соответствующего года;

ТЦФР – решение Ассоциацией «Некоммерческое партнерство Совет рынка по организации эффективной системы оптовой и розничной торговли электрической энергией и мощностью» об утверждении платы АО «ЦФР» на соответствующий период;

5. В случае отсутствия у Страхователя письма АО «СО ЕЭС», содержащего объем поставки Страхователем мощности в месяц i в ГТП без учета ее снижения в результате страхового случая, определение Vi_план, для целей расчета страхового возмещения по Разделу 2, осуществляется назначенным в порядке и на условиях, предусмотренных настоящим Договором, экспертом (лосс-аджастером), с учетом следующих требований:

5.1. в качестве консультантов для расчета Vi_план сторонами Договора привлекается Брокер Страхователя и Страхователь;

5.2. расчет должен производиться в отношении объема мощности, который был бы фактически поставлен в соответствующей ГТП Страхователем при условии отсутствия причин, в результате которых возникли убытки в виде снижения выручки по мощности и маржинального дохода от продажи электроэнергии;

5.3. При расчете Vi_план используются методики оптового рынка электрической энергии и мощности РФ, документы системного оператора, коммерческого оператора и иных организаций, обеспечивающих функционирование оптового рынка электрической энергии и мощности, опубликованные на официальном сайте указанных лиц в сети интернет, либо имеющиеся в распоряжении Страхователя, расчеты и данные Страхователя (включая данные системы Управление Генерацией и Рынком).

XIV
ОПРЕДЕЛЕНИЯ

ДЕБИТОРСКАЯ ЗАДОЛЖЕННОСТЬ

Дебиторская задолженность означает:

неуплаченную сумму на клиентских счетах, указанную в бухгалтерских документах Страхователя на конец финансового периода непосредственно до возникновения Ущерба*, скорректированную на:

(i) сумму безнадежной задолженности

(ii) суммы, списанные (или внесенные в счет, но не списанные) и зачисленные (включая возвратные накладные и денежные средства, не переданные по бухгалтерским книгам в момент Ущерба*) на клиентские счета в период между концом указанного финансового периода и датой возникновения Ущерба*, и

(iii) любые нетипичные условия коммерческой деятельности, которые имели или, если бы не Ущерб*, могли бы иметь влияние на Производственную деятельность так, чтобы сумма, скорректированная таким образом, представляла бы в максимально близкой степени сумму, которая была бы получена, если бы не возник Ущерб*.

(iv) Процентные платежи по займам для зачета ухудшившихся сборов причитающихся сумм, которые стали безвозвратными вследствие такого Ущерба*;

Страхователь должен представить обоснованное подтверждение Страховщику суммы Дебиторской задолженности в учетных документах, на которые повлиял Ущерб*, на конец финансового периода, непосредственно предшествующего Ущербу*.

При наличии подтверждения того, что произошла потеря учетных документов по Дебиторской задолженности, но Страхователь не может более точно установить общую сумму Дебиторской задолженности, подлежащую выплате по состоянию на дату такого Ущерба*, такая сумма рассчитывается следующим образом:

(a) среднемесячная Дебиторская задолженность в течение последних доступных двенадцати месяцев должна быть скорректирована в соответствии с увеличением или уменьшением процента в среднем показателе за двенадцать месяцев ежемесячного валового дохода, которые могли возникнуть в промежутке.

(b) ежемесячная сумма Дебиторской задолженности, установленная таким образом, должна быть дополнительно скорректирована в соответствии с явным отклонением от среднего показателя за определенный месяц, в котором возник Ущерб*, причем следует учитывать нормальные колебания суммы Дебиторской задолженности в течение финансового месяца, о котором идет речь.

Из общей суммы Дебиторской задолженности должна быть вычтена, но предварительно установлена, сумма такой задолженности, подтвержденная учетными документами, не затронутыми Ущербом*, или установлена другим способом и взыскана Страхователем,

и сумма для создания резерва под возможные безнадежные долги, которая, в обычных условиях, была бы безвозвратной для Страхователя

Замечание: Термины «Неоплаченный дебетовый остаток» и «Задолженность по книгам» имеют то же значение, что и термин «Дебиторская задолженность».

ПОДРЯДНЫЕ РАБОТЫ  

Подрядные работы означают интерес Страхователя и интерес подрядчиков и/или субподрядчиков в сохранности имуществе в ходе строительства, реконструкции, ремонта, установки, испытаний или пуско-наладочных работ, и тому подобного, включая материально-технические ресурсы и товарно-материальные ценности в связи с этим, повсюду, где такие работы проводятся на территории и в производственных помещениях Страхователя, выполняемые третьими лицами за плату по договору подряда со Страхователем. 
Подрядные работы не включают ни техническое обслуживание, ни планово-предупредительный ремонт, ни существующее имущество, застрахованное по данному Полису, которое не было учтено в качестве части договорных работ, и которое не является имуществом, используемым для выполнения договорных работ.
УЩЕРБ
Ущерб означает физическую утрату или разрушение, или повреждение имущества.
ЗЕМЛЕТРЯСЕНИЕ

Землетрясение означает Ущерб* от землетрясения, моретрясения (цунами) или извержения вулкана.

ВНЕШНЯЯ СТОИМОСТЬ

Внешняя стоимость – это дополнительная стоимость, которая возникает из будущей генерации, которая на текущий момент не является, но может стать реальной (по причине благоприятного движения цен на электроэнергию и топливо). Она возникает, поскольку любой энергоблок электростанции может рассматриваться как предложение «Реальных опционов» в отношении будущего «спрэда».

НАВОДНЕНИЕ

Наводнение означает Ущерб* в результате
(a) повышения уровня воды, поверхностных вод или выхода воды (включая переполнение или нарушение границ водоема) из обычных границ любого естественного или искусственного русла, реки, потока, озера, водохранилища, бассейна, гавани, канала, дамбы или иного водного объекта,

(b) подъема воды из моря, волны, цунами, прилива или приливных воды 

(c) засорения или разлива канализации в результате вышеуказанного, независимо от того, вызваны ли эти ситуации Штормом*.

ГИДРОЭЛЕКТРОСТАНЦИИ

Гидроэлектростанции означают все водные станции, вырабатывающие электроэнергию, включая, но не ограничиваясь: связанные с ними туннели, насосы, трубы, включая гидроэлектростанции в собственности третьих сторон в целях контроля речного потока.

Любое имущество, подпадающее под определения терминов «Большие дамбы»* или «Прочие дамбы»* ниже, не относится к определению термина «Гидроэлектростанции»*

ВНУТРЕННЯЯ ПРИЧИНА

Означает Ущерб* любому объекту Оборудования вследствие
a) внутренней электрической или механической поломки;
b) ошибки или упущения оператора 

c) прерывания поставки энергии или воды
d) ошибки или дефекта в поставке Товаров*, перерабатываемых Оборудованием
БОЛЬШИЕ ДАМБЫ

Большие дамбы означают Большие дамбы, определенные в Циркуляре 1443 Международной комиссии по большим дамбам (ICOLD)

ОПРЕДЕЛЕНИЯ ИНТЕРЕСА АРЕНДАТОРА
Интерес Страхователя в качестве Арендатора

«Интерес Страхователя как Арендатора» определяется как:
(a) превышение арендной платы за аналогичные помещения сверх фактической ренты, подлежащей уплате арендатором (включая любые расходы на обслуживание или операционные расходы, уплачиваемые арендатором) в течение неистёкшего срока аренды, и 
(b) арендный доход, который мог быть получен Страхователем по договорам субаренды, в пределах, не покрытых другими положениями или разделами данного Полиса, сверх арендных расходов, оговоренных в рамках аренды между Страхователем и арендодателем.
РИСКИ ПРИРОДНЫХ КАТАСТРОФ
Риски природных катастроф означают риски Землетрясения*, Шторма*, Наводнения*, оседания почвы, вспучивания грунта и оползня.
ЧИСТЫЙ ИНТЕРЕС ОТ АРЕНДЫ
Чистый интерес от аренды означает сумму, которая при размещении под годовой процент 6%, будет равна Интересу Страхователя как Арендатора.
ПРОЧИЕ ДАМБЫ

Прочие дамбы означают сооружение и/или временную водонепроницаемую перемычку, состоящую из одного или нескольких сооружений и естественных формирований, которые окружают и были установлены для сдерживания воды в водоёме. Любые машины, установки или оборудование (включая, без ограничений, тоннели, плотины, высокие земляные насыпи, каналы, грязевики, уравнительные башни, напорные бассейны, корабельные шлюзы, чаши водохранилища, шлюзы и ворота для дорог, мостов) внутри, на поверхности, под дамбой, или формирующие часть дамбы, которые по-прежнему были бы необходимы в указанных местах или в качестве части дамбы, даже если бы целью дамбы не было производство гидроэлектроэнергии, подпадают под данное определение термина «Прочая дамба»*.

ЗАСТРАХОВАННОЕ ИМУЩЕСТВО

Имущество означает все недвижимое и движимое имущество любого характера и описания (за исключением специально указанного в настоящем документе), находящегося в собственности или в пользовании Страхователя, удерживаемое Страхователем в доверительном управлении, на комиссии, на консигнации по расписке, по которому Страхователь выплатил аванс, и имущество проданное, но не поставленное или не удаленное, включая имущество третьих лиц в управлении, на хранении или под контролем Страхователя, или в отношении которого Страхователь несет ответственность по закону или любому договору или соглашению устного или письменного характера, или имущество, в отношении которого Страхователь получил инструкции по страхованию до или одновременно с транспортировкой или до любого известного или заявленного убытка или несчастного случая, и поставки, осуществляемые третьими лицами по инструкции Страхователя или в его интересах.
МАССОВЫЕ БЕСПОРЯДКИ И УМЫШЛЕННЫЙ УЩЕРБ*
Массовые беспорядки означает Ущерб*, причинённый в результате массовых беспорядков, гражданских волнений, забастовок, массовых увольнений или лицами, участвующими в беспорядках по причине трудовых разногласий, или злоумышленниками, но исключает: 
(a) Ущерб*

(i) в результате конфискации, реквизиции или разрушения по распоряжению правительства или любого государственного органа
(ii) в результате прекращения работы
(b) Ущерб* (кроме Пожара или Взрыва), напрямую причиненный злоумышленниками, действующими не в контакте и не по поручению политической организации:

(c) Ущерб* от Кражи или попытки кражи
ШТОРМ
Шторм, ветры со скоростью более 21 м/с (также называемые Бури) включают, но не ограничиваются Ущербом* в результате ураганов, тайфунов, циклонов, торнадо, ветров, дождя, снега, града, льда, песка или пыли, и последующим ущербом, вызванным состояниями, создаваемыми штормом, такими как заморозки, оседание почвы, вспучивание грунта или оползень.

но не включают Ущерб* в результате
(a) повышения уровня воды, поверхностных вод или выхода воды (включая переполнение или нарушение границ водоема) из обычных границ любого естественного или искусственного русла, реки, потока, озера, водохранилища, бассейна, гавани, канала, дамбы или иного водного объекта,

(b) подъема воды из моря, волны, цунами, прилива или приливных вод
ШТОРМОВОЙ НАГОН ВОДЫ

Штормовой нагон воды означает уровень воды, который превышает местный средний уровень воды при приливе в Северном море и средний уровень моря в Балтийском море по меньшей мере на 1,5 метра. Штормовой нагон воды объявляется Германским Федеральным ведомством судоходства и гидрографии.

Страхователь подтверждает, что с Правилами страхования, перечисленными в настоящем Полисе, ознакомлен; указанные правила получил.

Подписывая настоящий Полис, Страхователь подтверждает участие нижеуказанных страховых представителей в процессе заключения настоящего Полиса с _______________.
ПРЕДСТАВИТЕЛЬ СТРАХОВАТЕЛЯ: ООО «Страховой брокер Виллис СНГ»
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